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   الحقوق الأساسية في دعاوى حماية المناخدور
  دراسة تحليلية لقضاء المحكمة الدستورية الفيدرالية الألمانية 

  ٢٠٢١ مارس ٢٤الصادر  بجلسة 
 

  ملخص

عѧѧززت المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة الفیدرالیѧѧة الألمانیѧѧة، فѧѧي حكѧѧم حѧѧدیث لھѧѧا، مفھѧѧوم     

 تحدیѧѧد عѧѧدد ھѧѧذه  :الحقѧѧوق الأساسѧѧیة فѧѧي حمایѧѧة المنѧѧاخ مѧѧن جوانѧѧب ثلاثѧѧة تتمثѧѧل فѧѧي     

  . الحقوق، وبیان مضمونھا، والمدى الزمني لھا

ویستھدف ھذا البحث إلقاء الضوء على المنطق الذي استندت علیھ المحكمة في   

قضائھا، مع إبراز مدى مساھمة ھذا القضاء في تطѧویر عѧدد مѧن الحلѧول القѧضائیة فѧي               

  .مجال حمایة المناخ العابر للحدود

  .  الجزئیات التي وردت بخصوص ذلك القضاءوذلك من خلال تحلیل أھم
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  مقدمـة
  

  :تمھید وتقسیم

، فѧي  ٢٠٢١ مѧارس   ٢٤، في   )١(فصلت المحكمة الدستوریة الفیدرالیة الألمانیة      

ویلاحѧظ أن المѧدعین   . )٢(أربعة طعون دستوریة تتعلق بالسیاسة الألمانیة لحمایة المنѧاخ   

   ѧѧالغین، وأنھѧѧصر والبѧѧن القѧѧانوا مѧѧدعوى كѧѧذه الѧѧي ھѧѧة،  فѧѧا مختلفѧѧًون مھنѧѧانوا یمارسѧѧم ك

 أن أغلبھم كان یعیش في  أیضًاوإن كان یلاحظ. ویعیشون في ظل أنظمة قانونیة مختلفة    

وقد تمسك ھؤلاء المدعون بѧأنھم یعѧانون   . ألمانیا، وبعضھم یعیش في بنجلادیش ونیبال   

 بالفعѧѧل مѧѧن موجѧѧات ارتفѧѧاع درجѧѧات الحѧѧرارة والجفѧѧاف والفیѧѧضانات الناشѧѧئة عѧѧن تغیѧѧر   

المناخ، وأن ھذه الآثار ستزداد وتیرتھا في المستقبل، وقد انضمت اثنتان من الجمعیات         

  . البیئیة للمدعین الأفراد في ھذه الدعوى

 theوجاءت الدعوى المشار إلیھا طعنًا على القѧانون الألمѧاني لحمایѧة المنѧاخ       

German Climate Protection Act 2019 (CPA)    امѧي عѧصادر فѧ٢٠١٩ ال .

ѧѧازات       وقѧѧات الغѧѧیض انبعاثѧѧسارات تخفѧѧة ومѧѧداً لخطѧѧضمناً تحدیѧѧانون متѧѧذا القѧѧدر ھѧѧد ص

  .المتسببة في ظاھرة الاحتباس الحراري

                                                             
(1) German Federal Constitutional Court (BVerfG). 
(2) BVerfG 24 March 2021, 1 BvR 2656/18, 1 BvR 78/20, 1 BvR 96/20, 1 

BvR 288/20 (‘the BVerfG judgment’). The Court published an English 
translation of most of the reasons, see 
https://www.bundesverfassungsgericht.de/SharedDocs/Entscheidungen/ 
EN/2021/03/rs20210324_1bvr265618en.html accessed 22 September 
2021. 
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ویلاحظ أن المحكمة قد فصّلت أسباب حكمھا في ھذه الѧدعوى فѧي حكѧم مطѧول،         

حیث أولت المحكمة عنایة خاصة بشرح المفھوم القانوني الجدیѧد المقتѧرح مѧن جانبھѧا،         

 fundamental rights having anالأساسѧیة ذات الأثѧر المتѧداخل زمنیѧًا    للحقѧوق  

intertemporal   advance  effect       توریةѧدم دسѧدعوى بعѧي الѧضت فѧث قѧحی ،

القانون سالف الذكر جزئیاً، تأسیساً على ما انتھѧت إلیѧھ مѧن عѧدم التناسѧب بѧین مراعѧاة         

 القѧانون محѧل الطعѧن مѧن معالجѧة       فیمѧا قدمѧھ   )١(حقوق الأجیال الحالیة والأجیѧال القادمѧة      

  .بشأن خفض الانبعاثات المشار إلیھا

ولأھمیة قضاء المحكمة الدستوریة الفیدرالیة الألمانیة سالف الذكر، وما آثѧاره        

وكرس لھ من مبادئ في مجال دعوى حمایة المناخ، ومѧا لفѧت إلیѧھ مѧن واجѧب الھیئѧات            

جیال القادمة عند وضѧع الحلѧول   التشریعیة في أن تضع نصب أعینھا مصالح وحقوق الأ     

الآنیѧة والمѧѧستقبلیة فѧي سѧѧبیل إنفѧѧاذ الالتزامѧات الدولیѧѧة لحكوماتھѧѧا، عنѧد تقنѧѧین الحلѧѧول      

  .ووضع الخطط التشریعیة في خصوص خفض الانبعاثات المتسببة في تغیر المناخ

                                                             
، وقد ظھѧر أول نѧص   Unborn Generationsھي الأجیال التي لم تولد بعد " الأجیال القادمة  ")١(

، وكرسѧت عѧدد مѧن    ١٩٤٥  عѧام دولي یتحدث عن الأجیال القادمة في دیباجة میثѧاق الأمѧم المتحѧدة        
في الدستور ) الأجیال القادمة(میة والعربیة لحقوق الأجیال القادمة، كما ورد مصطلح الدساتیر العال

، ویعد من أھم أسس الھندسة الدستوریة تحدید العلاقة ما بѧین حقѧوق الجیѧل        ٢٠١٤المصري لعام   
الحالي والأجیال القادمة، من أجل تحقیق العدالة بین الأجیال، وفي ضوء اعتراف الدستور المصري 

 بحقوق الأجیال القادمة؛ فیترتب على ذلك ضرورة مراعاة العدالة في التشریع بالنسبة    ٢٠١٤ لعام
للأجیѧѧال القادمѧѧة، فѧѧلا یجѧѧوز تحمیѧѧل الأجیѧѧال القادمѧѧة بأعبѧѧاء غیѧѧر طبیعیѧѧة، أو غیѧѧر متناسѧѧبة مѧѧن         

مة استفادتھم من التشریع، فیجب أن یوازن التشریع بین الحقوق التي یقررھا لمصلحة الأجیال القاد
محمѧد إبѧراھیم إبѧراھیم    / د:  راجѧع  –فѧي تفѧصیل ذلѧك    (والأعباء التي یفرضھا على الأجیال القادمة      

عوضین الأدھم، الحمایة الدستوریة لحقوق الأجیال القادمة، دراسة تحلیلیة مقارنة، رسالة دكتوراه 
  ).  ٢٠٢٢، كلیة الحقوق، جامعة المنصورة، 
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وسنحاول أن نتناول في ھذا البحث بالتحلیل الأسس التي قام علیھا الحكم محѧل       

ة سواء فیما یتعلق بمفھومھ لشرط المصلحة عند قبولھ لھذه الѧدعوى، أم بѧصدد         الدراس

الأساس الذي أقام علیھ قضاءه بعدم الدستوریة الجزئیة لقانون حمایة المناخ الألمѧاني،        

الѧѧذي ) المبحѧѧث الأول(، حیѧѧث سنخѧѧصص لفھѧѧم ھѧѧذا المبحѧѧث   ) مبحѧѧث ثѧѧاني (وذلѧѧك فѧѧي 

  .صدر فیھا ھذا الحكم سنستعرض من خلالھ خلفیات الدعاوى التي 

  :وبناءً على ما تقدم، سنتناول ھذا البحث في مبحثین متتالیین

خلفیات حكم المحكمة الدستوریة الفیدرالیة الألمانیة بعدم دستوریة : المبحث الأول 

  .     قانون تغیر المناخ جزئیا

أھѧѧم الأسѧѧس والمبѧѧادئ التѧѧي جѧѧاءت بحكѧѧم المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة      : المبحѧѧث الثѧѧاني 

  .لفیدرالیة الألمانیة محل البحثا
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  المبحث الأول
  خلفيات حكم المحكمة الدستورية الفيدرالية الألمانية

بعدم دستورية قانون تغير المناخ جزئيا


  
  

 The Germanمѧѧن المعلѧѧوم أن قѧѧانون تغیѧѧر المنѧѧاخ الفیѧѧدرالي الألمѧѧاني             

Federal Climate Change Act  قد    ѧي نھایѧاذ فѧز النفѧام  دخل حیѧد  . ٢٠١٩ة عѧوق

  .تضمن ھذا القانون تحدید أھداف ملزمة تتعلق، بتغیر المناخ

 والتѧي كانѧت محѧلا للطعѧن     -والھدف الصریح لھذا القѧانون فѧي نѧسختھ الأصѧلیة          

 ھي تحقیѧق  -أمام المحكمة الدستوریة الفیدرالیة الألمانیة وھي النسخة المشار إلیھا ھنا   

لقѧة بالمنѧاخ، والمѧستندة علѧى الالتزامѧات النابعѧة مѧن         الأھداف الوطنیة والأوروبیة المتع   

، والالتѧѧزام الѧѧسیاسي لألمانیѧѧا فѧѧي اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة للمنѧѧاخ فѧѧي      )١(اتفاقیѧѧة بѧѧاریس 

  .)١(٢٠٥٠ بتحقیق الحیاد المناخي بحلول عام ٢٠١٩

                                                             
. اً لأن تغیر المناخ ھو حالة طوارئ عالمیة تتجاوز الحدود الوطنیةنظر:  اتفاق باریس لتغیر المناخ)١(

ولأنھا قضیة تتطلب حلولاً منسقة على جمیع المستویات وتعاوناً دولیاً لمساعدة الدول على التحرك 
نحو اقتصاد منخفض الكربون، وبھدف مواجھة ھذه المشكلة وما نجم عنھا من آثاره السلبیة، فقد        

دیѧسمبر  /  كѧانون الأول ١٢ فѧي بѧاریس فѧي    ٢١فاق باریس في مؤتمر الأطѧراف   دولة ات  ١٩٧تبنت  
وقد دخل الاتفاق حیز التنفیذ بعد أقل من عام، ویھدف إلѧى الحѧد بѧشكلٍ كبیѧر مѧن انبعاثѧات              . ٢٠١٥

غازات الاحتبѧاس الحѧراري العالمیѧة والحѧد مѧن زیѧادة درجѧة الحѧرارة العالمیѧة فѧي ھѧذا القѧرن إلѧى                
ویتѧضمن الاتفѧاق التزامѧات مѧن     .  درجѧة ١٫٥ السعي إلى الحد مѧن الزیѧادة إلѧى     درجتین مئویتین مع  

جمیع الدول لخفض انبعاثاتھا والعمل معاً للتكیѧف مѧع آثѧار تغیѧر المنѧاخ، وتѧدعو الѧدول إلѧى تعزیѧز              
ویوفر الاتفѧاق طریقѧاً للѧدول المتقدمѧة لمѧساعدة الѧدول النامیѧة فѧي جھѧود          . التزاماتھا بمرور الوقت 

ن حѧدة المنѧاخ والتكیѧف معھѧا مѧع إنѧشاء إطѧارٍ للرصѧد والإبѧلاغ الѧشفافَین عѧن الأھѧداف                  التخفیف م 
ویمثѧل اتفѧاق   . ویوفر اتفاق باریس إطاراً دائماً یوجھ الجھѧد العѧالمي لعقѧود قادمѧة      . المناخیة للدول   

د ویعѧ .  ولا زال ھنѧاك الكثیѧر ممѧا یتعѧین القیѧام بѧھ      -باریس بدایة تحول نحو عالم منخفض الكربѧون       
= 

 
 

 



 

 

 

 

 

 ٤٣٨

 
 

 

 الدول بسن وإنفاذ أحكام - التي تعد ألمانیا طرفا فیھا-حیث تلزم اتفاقیة باریس   

ة للحѧѧد مѧѧن انبعاثѧѧات غѧѧازات الاحتبѧѧاس الحѧѧراري ، بھѧѧدف الحѧѧد مѧѧن الزیѧѧادة فѧѧي      محѧѧدد

 درجة مئویة فوق مستویات ما قبل الثورة ٢متوسط درجة الحرارة العالمیة إلى أقل من    

 درجѧة مئویѧة فѧوق    ١٫٥الصناعیة ومواصلة الجھود للحد من زیادة درجة الحѧرارة إلѧى      

 یترك اتفاق باریس تفاصѧیل كیفیѧة تحقیѧق كѧل     بحیث. مستویات ما قبل الثورة الصناعیة   

  .المتطلبات المذكورة أعلاه لكل دولة طرف

 متѧѧضمناً مѧѧسار ٢٠١٩وقѧد صѧѧدر قѧانون تغیѧѧر المنѧѧاخ الفیѧدرالي الألمѧѧاني لعѧام       

وخطة لتحقیق ھذه الأھداف، وذلك بتخفیض انبعاثات غازات الاحتباس الحراري بنѧسبة      

ومع ذلك، لم یقدم قانون تغیر . ٢٠١٩ات عام ، مقارنة بمستوی٢٠٣٠٪ بحلول عام    ٥٥

، ولا توجѧد  ٢٠٣٠٪ بحلѧول عѧام   ٥٥ سѧوى معѧدل التخفѧیض بنѧسبة     ٢٠١٩المناخ لعѧام    

، وبѧدلا مѧن   ٢٠٣٠مسارات محددة لكیفیة استمرار ألمانیا في خفض الانبعاثات بعد عام      

أوامر  مفتوحة ، بحیث یتم تحدیѧدھا بѧ  ٢٠٣٠ذلك، تركت خطة خفض الانبعاثات بعد عام  

، وبذلك یكون ھذا القانون قѧد أغفѧل تقѧدیم رؤیѧة     ٢٠٣٠بعد عام  . تنفیذیة في وقت لاحق   

  .  ٢٠٣٠ واضحة لمسارات ومعدلات خفض الانبعاثات بعد عام

 بمѧا  -واعتراضًا على ھذا التشریع، فقد قام عدد مѧن الأفѧراد والجمعیѧات البیئیѧة         

رفѧѧع دعѧѧاوى بعѧѧدم الدسѧѧتوریة فѧѧي   ب-فѧѧي ذلѧѧك عѧѧدد مѧѧن الأفѧѧراد المقیمѧѧین خѧѧارج ألمانیѧѧا  

  . مواجھة قانون تغیر المناخ الألماني أمام المحكمة الدستوریة الفیدرالیة الألمانیة

                                                             
= 

تنفیذ الاتفاق أمراً ضروریاً لتحقیق أھداف التنمیة المѧستدامة لأنѧھ یѧوفر خارطѧة طریѧق للإجѧراءات              
  المناخیة التي من شأنھا تقلیل الانبعاثات وبناء القدرة على الصمود مع تغیر المناخ 

https://www.un.org/ar/climatechange/paris-agreement.  
(1) Bundes-Klimaschutzgesetz vom 12. Dezember 2019 (BGBI. I S. 2513). 
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وقد استند المدعون في طعونھم على القانون المذكور إلى عدد من الحجج، من    

أھمھѧѧѧا أن ھѧѧѧذا القѧѧѧانون یتѧѧѧضمن انتھاكѧѧѧًا لحقѧѧѧوقھم الأساسѧѧѧیة، ولا یتѧѧѧضمن تخفیѧѧѧضًا       

 violated theirیѧѧات انبعاثѧѧات غѧѧازات الاحتبѧѧاس الحѧѧراري بدرجѧѧة كافیѧѧة       لمیزان

fundamental rights and was unconstitutional because it was 

insufficient in reducing greenhouse gas emissions    ىѧر إلѧھ یفتقѧكما أن ، 

ن یلقي بعѧبء  خطة مفصلة للحد من انبعاثات غازات الاحتباس الحراري، بما من شأنھ أ  

وعلѧى وجѧھ التحدیѧد، ادعѧى المѧدعون حѧدوث         . مكافحة تغیر المناخ على الأجیال القادمة     

انتھاكات لواجبات الحمایة الناشئة عن الحقوق الأساسیة، مثل الحق في الحریة؛ والحق 

فѧѧي مѧѧستقبل یتفѧѧق مѧѧع كرامѧѧة الإنѧѧسان؛ والحѧѧق فѧѧي الحѧѧد الأدنѧѧى مѧѧن مѧѧستوى المعیѧѧشة    

  .الإیكولوجي

 الإشارة إلى أن الدعوى المشار إلیھا آنفًا یطلق علیھا في ألمانیا الطعѧن    وتجدر  

وھѧѧذا الإجѧѧراء . constitutional complaint )١(الѧѧشكوى الدسѧѧتوریة الدسѧѧتوري أو
                                                             

بأنھا طریق یكفل للأفراد الوصول للعدالة الدستوریة انتصافاً من أعمال : تعرف الشكوى الدستوریة) ١(
 طالمѧѧا حѧѧادت أحѧѧدھم عѧѧن الѧѧشرعیة     التѧѧشریعیة والتنفیذیѧѧة والقѧѧضائیة،  : الѧѧسلطات العامѧѧة الѧѧثلاث  

) المѧدعي (الدستوریة أو انتھكت أیا من الحقوق الدستوریة للمدعي، بحیث تسمح ھذه الآلیة للفѧرد     
بمقاضاة أعمال السلطات الثلاث أمام جھة الرقابة علѧى الدسѧتوریة بѧصورة مباشѧرة، لفحѧص مѧدى        

تي ھذا الطریق على خѧلاف طریѧق   شرعیة العمل الصادر عن أي منھم، من الناحیة الدستوریة، ویأ     
، إذ ) الѧѧدفع والإحالѧѧة (تحریѧѧك دعѧѧوى الرقابѧѧة الدسѧѧتوریة التѧѧي یعرفھѧѧا النظѧѧام القѧѧانوني المѧѧصري     

یفترض لتحریك الدعوى الدسѧتوریة وجѧود نѧزاع قѧضائي حتѧى یمكѧن تحریѧك الѧدعوى الدسѧتوریة،              
ریة القѧوانین واللѧوائح، دون   فضلاً عن أن الرقابة التي یكفلھا ھذا الطریق تقتصر على رقابة دستو       

أعمال باقي السلطات الأخرى، في حین أن الشكوى الدستوریة سالفة الذكر لا تفتѧرض ذلѧك، وإنمѧا        
فقط تشترط وجود انتھاك للشرعیة الدستوریة أو مساس بالحقوق الدستوریة التي كفلھا الدسѧتور،   

. احة، ورغم ذلك ظل الانتھاك قائمًاوأن یكون المدعي قد استنفذ حیال ذلك كافة سبل الانتصاف المت   
ومن الأنظمة القانونیة المطبقة لھذه الآلیة بالإضافة إلى ألمانیѧا، كѧل مѧن أسѧبانیا والنمѧسا وروسѧیا            

أحمد عیسى أبو الغیط جوھر، الدعوى الدستوریة الفردیة، / د-راجع.....(والمجر والمكسیك وتركیا  
 ).  ٥، ص ٢٠٢٢، جامعة المنصورة، دراسة مقارنة، رسالة دكتوراة، كلیة الحقوق 
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متاح، سواء بالنسبة للأشخاص الطبیعیة، أو الأشخاص المعنویة مѧن أجѧل تأكیѧد حمایѧة         

جدر الإشارة إلى أن ھذا النوع من الѧدعاوى  وت. )١(حقوقھم الأساسیة في مواجھة الدولة  

یشكل طریقًا استثنائیا للإنصاف القضائي منفصل تمامًا عن طرق الاستئناف العادیة أمام 

ولا یمكѧѧن سѧѧلوك ھѧѧذا الطریѧѧق الاسѧѧتثنائي إلا بعѧѧد اسѧѧتنفاد كѧѧل وسѧѧائل   . المحѧѧاكم العادیѧѧة

     ѧدَي علیѧك أو المعتѧتوریة    الانتصاف الأخرى، وأن یكون الحق المنتَھѧوق الدسѧن الحقѧھ م

ویلاحѧظ أن ھѧذا الطریѧѧق الاسѧتثنائي یلجѧأ إلیѧѧھ     . )٢(الأساسѧیة المѧشار إلیھѧا فѧѧي الدسѧتور    

الأفѧѧراد عѧѧادة لحمایѧѧة حقѧѧوقھم الدسѧѧتوریة الأساسѧѧیة بعѧѧد اسѧѧتنفاد كѧѧل وسѧѧائل الطعѧѧن          

 وفي سیاق نظر ھѧذه الطعѧون، تتمتѧع المحكمѧة الدسѧتوریة الفیدرالیѧة الألمانیѧة                .الأخرى

 - ومѧѧن ثѧѧم إبطالѧѧھ -نظѧѧر مثѧѧل ھѧѧذه الطعѧѧون بѧѧسلطة إعѧѧلان عѧѧدم دسѧѧتوریة القѧѧانون   عنѧѧد 

وقѧرارات المحكمѧة ھنѧا نھائیѧة وملزمѧة لكѧل       . طلب تعدیلات علیѧھ مѧن جانѧب المѧشرع          أو

  .سلطات الدولة الدستوریة وللمحاكم ولجمیع السلطات العامة الأخرى

                                                             
(1) Art. 93(1) no. 4a and b GG. 'GG' denotes articles of the German 

Constitution - 'Grundgesetz', current version and official reference at 
“https://www.gesetze-im-internet.de/gg/BJNR000010949.html” 
accessed 23 March 2022. 

(2) Klaus Schlaich and Stefan Korioth, Das Bundesverfassungsgericht: 
Stellung, Verfahren, Entscheidungen (11th edn, Beck. 2019) 168. 
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  المبحث الثاني
  أهم الأسس والمبادئ

  كمة الدستورية الفيدرالية الألمانية محل البحثالتي جاءت بحكم المح
  

تجدر الإشارة إلى أن المحكمة الدسѧتوریة الفیدرالیѧة الألمانیѧة كانѧت قѧد قامѧت             

 Climateبضم الدعاوى المرفوعة من أطراف عدة بعدم دستوریة قانون تغیر المنѧاخ  

Change Act١( ، في دعوى واحدة، وقد أصدرت حكمھا فیھا بالإجماع(.  

 فѧي حكمھѧا الѧصادر فѧي     -ث أعلنѧت المحكمѧة الدسѧتوریة الفیدرالیѧة الألمانیѧة      حی  

 أن ھѧѧذا -Climate Change Act بѧѧشأن قѧѧانون تغیѧѧر المنѧѧاخ   ٢٠٢١ مѧѧارس ٢٤

 notالقانون غیر دستوري جزئیا، وذلك لأنھ لا یحمي الحقوق الأساسѧیة بدرجѧة كافیѧة    

sufficiently protect fundamental rights .رѧѧى الѧѧد علѧѧت قѧѧا كانѧѧن أنھѧѧغم م

 بحلѧول  climate neutralityأیدت ھدف القانون المتمثل فѧي تحقیѧق الحیѧاد المنѧاخي     

، حیѧѧث ٢٠٣٠ ومیزانیѧѧات انبعاثѧѧات غѧѧازات الاحتبѧѧاس الحѧѧراري حتѧѧى عѧѧام  ٢٠٥٠عѧѧام 

رأت المحكمة بѧالرغم مѧن ذلѧك أن ھѧذا القѧانون ینطѧوي علѧى انتھѧاك للحقѧوق الأساسѧیة                

     ѧد عѧى       ٢٠٣٠ام  بالنسبة للفترة بعѧات حتѧات الانبعاثѧوء أن میزانیѧي ضѧك فѧ٢٠٣٠، وذل 

 مѧن أجѧل تحقیѧق الحیѧاد     ٢٠٣٠ستستلزم ضرورة اتخاذ إجراءات أكثر صرامة بعѧد عѧام     

وھو ما من شأنھ أن یكѧشف عѧن أن قѧانون تغیѧر المنѧاخ الألمѧاني قѧد فѧشل فѧي             . المناخي

                                                             
(1) BVerfG, order of 24 March 2021, -1 BvR 2656/18 and others, 

http://www.bverfg.de/ e/rs20210324_1 bvr265618.html accessed 23 
March 2022. The decision is formally an order and not a judgement, 
because there was no oral hearing, § 25 BVerfGG. 
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 الإجѧراءات علѧى الحریѧات    لكیفیة تأثیر ھѧذه ) مستقبلیة ( تبني معالجة مسبقة أو مقدمة      

 The Climate Change Act failed to sufficiently address inالفردیѧة  

advance how this would affect individual freedoms.  

وقد تضمن الحكم فقѧرات عѧدة مكثفѧة عѧن الأسѧاس العلمѧي والخلفیѧة الѧسیاسیة              

تعلѧق بتقیѧیم لѧسیاسة تغیѧر المنѧاخ      ومع ذلك، یلاحظ أن ھذه القѧضیة لا ت   . )١(لتغیر المناخ 

ولكنھѧا بѧالأحرى تتركѧز حѧصرًا فѧي بحѧث مѧا إذا كѧان قѧانون تغیѧر           . الألمانیة بصفة عامѧة  

المناخ الألمѧاني ینطѧوي علѧى انتھѧاك للحقѧوق الأساسѧیة المكرسѧة دسѧتوریا مѧن عدمѧھ،              

 حیѧѧث قامѧѧت المحكمѧѧة بفحѧѧص ھѧѧذا الأمѧѧر مبینѧѧة منطقھѧѧا الѧѧذي أقامѧѧت علیѧѧھ حكمھѧѧا، بعѧѧد  

  .فحص مسألة مدى قبول الدعوى

  : وبناء علیھ نتناول في ھذا المبحث المطلبین التالیین 

  . مدى توافر شرط المصلحة لقبول الدعوى: المطلب الأول

  . الأساس الذي أقامت علیھ المحكمة قضائھا بعدم الدستوریة: المطلب الثاني

  

  المطلب الأول
  مدى توافر شرط المصلحة لقبول الدعوى

  

صوص ضرورة توافر شرط المصلحة لقبول الدعوى، تجدر الإشارة إلѧى  في خ 

أن القانون الألماني یشترط لاعتبѧار أن المѧدعى لѧھ مѧصلحة فѧي رفѧع الѧدعوى أن یكѧون                 
                                                             

(1)See the English press release athttps://www.bundesverfassungsgericht.de  
accessed 23 March 2022. 
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ومѧѧن الواضѧѧح أن ھѧѧذه الѧѧشروط    . )١(المѧѧدعى قѧѧد تѧѧأثر تѧѧأثرًا شخѧѧصیاً وحѧѧالاً ومباشѧѧرًا      

عѧѧون عѧѧدم الدسѧѧتوریة فѧѧي   المѧѧشددة تѧѧستھدف تفѧѧادي الѧѧسیل الجѧѧارف مѧѧن دعѧѧاوى أو ط   

ومѧѧن ثѧѧم، یѧѧشترط لإمكѧѧان . مواجھѧѧة التѧѧشریعات ممѧѧا قѧѧد یعѧѧوق المحѧѧاكم عѧѧن أداء دورھѧѧا 

سѧѧلوك ھѧѧذا الطریѧѧق الاسѧѧتثنائي أن یكѧѧون القѧѧانون قѧѧد وُضѧѧع موضѧѧع التطبیѧѧق بواسѧѧطة      

إجѧѧراءات إداریѧѧة، وفѧѧوق ذلѧѧك، یجѧѧب أن یثبѧѧت الطѧѧاعن أنѧѧھ قѧѧد اسѧѧتنفد سѧѧبل الانتѧѧصاف    

، وفیمѧѧا یتعلѧѧق   that other remedies have been exhaustedالأخѧѧرى 

بالأشخاص الذین یعیشون خارج ألمانیا، یجѧب علѧیھم أن یبینѧوا أنھѧم مѧشمولون بنطѧاق        

  .       الحمایة الذي تكفلھ الحقوق الأساسیة الألمانیة

وفي ھذه القضیة، قبلت المحكمة الادعاء بأن الحقوق الأساسیة یمكن أن تكون         

  .)٢(ك من ناحیةقد تعرضت للانتھا

أن الحقوق الأساسیة تنطوي، إلى حدِّ ما، على التزام إیجابي مѧن جانѧب الدولѧة          : أولاً

ویبدو أن قѧانون حمایѧة المنѧاخ الألمѧاني مѧن وجھѧة نظѧر        . بحمایة ھذه الحقوق 

المحكمѧѧة لѧѧم یحقѧѧق ھѧѧذا الالتѧѧزام بدرجѧѧة كافیѧѧة، وذلѧѧك لأن تحفیѧѧزات انبعاثѧѧات     

 مازالѧت تѧسمح بحѧدوث تغیѧر فѧي      ٢٠٣٠ عѧام  غازات الاحتباس الحراري حتى  

المناخ إلى درجѧة مѧا یمكѧن أن تعѧرض للخطѧر حقѧوق الطѧاعنین الأساسѧیة فѧي              

ویبѧѧدو أن ھѧѧذا الخطѧѧر یجѧѧد أساسѧѧًا لѧѧھ فѧѧي القѧѧانون ذاتѧѧھ،  . )٣(الѧѧصحة والملكیѧѧة

                                                             
(1) "complainant' must be individually, presently and directly affected in 

order to have legal standing to bring the case", Lothar Michael and 
Martin Morlock, Crundrechte (7th edn, Nomos 2020) 446-450. 

(2) Volker Epping, Sebastian Lenz and Philipp Leydecker, Grundrechte 
(9th edn, Springer 2021) 103-106. 

(3) Admissibility requires that a violation 'appears possible'. 
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وإن كان ذلѧك، لا  . ولذلك فإن الطاعنین قد تأثروا تأثرًا شخصیاً وحالاً ومباشرًا    

، وذلѧѧك لأن القѧѧانون یفѧѧوض تحدیѧѧد میزانیѧѧات  ٢٠٣٠لفتѧѧرة بعѧѧد ینطبѧѧق علѧѧى ا

  .تخفیض انبعاثات غازات الاحتباس الحراري لأداة تشریعیة

خلصت المحكمة إلى أن الانبعاثات التي یسمح بھا قانون تغیѧر المنѧاخ الألمѧاني      : ثانیًا

 تتطلب بالضرورة اتخاذ إجѧراءات تخفѧیض أكثѧر صѧرامة فѧي      ٢٠٣٠حتى عام  

 وذلѧѧك لإمكѧѧان تحقیѧѧق الحیѧѧاد المنѧѧاخي بحلѧѧول عѧѧام       ٢٠٣٠عѧѧد عѧѧام  الفتѧѧرة ب

ولذلك، قبلت المحكمة فكرة أن قѧانون تغیѧر المنѧاخ یحѧدد مѧسبقًا، إلѧى          . ٢٠٥٠

ولمѧا كѧان الطѧاعنون یمكѧن     . حد ما، القیود المستقبلیة على الحقѧوق الأساسѧیة     

أثرین ، فѧإنھم سѧیكونون متѧ   ٢٠٣٠أن یكونوا مازالوا على قید الحیاة بعѧد عѧام      

وذلѧѧك باسѧѧتثناء الطѧѧاعنین الѧѧذین یقیمѧѧون فѧѧي  (تѧѧأثرًا شخѧѧصیاً ومباشѧѧرًا وحѧѧالاً 

ومѧن ثѧم، خلѧصت المحكمѧة إلѧى تѧوافر شѧروط        . )١()خارج إقلیم الدولة الألمانیة 

قبѧѧول الѧѧدعوى فѧѧي حѧѧق الطѧѧاعنین، وذلѧѧك لوجѧѧود احتمѧѧال انتھѧѧاك لحقѧѧوقھم          

 عѧѧن الأشѧѧخاص الأساسѧѧیة، وإن كѧѧان لѧѧیس بمقѧѧدورھم مباشѧѧرة الѧѧدعوى نیابѧѧة  

 unborn persons or futureالذین لم یُولدوا بعد أو الأجیѧال المѧستقبلیة   

generations)٢( .  ѧѧѧتوري للدولѧѧѧب الدسѧѧѧى الواجѧѧѧق علѧѧѧق ذات المنطѧѧѧةوینطب 

 the state's constitutional duty to protect theبحمایѧة البیئѧة   

environment     ٢٠(المكرس في المادة- A (٣   ѧتور الألمѧث  من الدسѧاني، حی

                                                             
(1) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 97-107. 
(2) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 109. 
(3) Article 20A [Protection of Natural Resources] 

“The state, also in its responsibility for future generations , protects the 
natural foundations of life and the animals in the framework of the 
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یعد ھذا الالتزام الواقع على عاتق الدولة حقا ذاتیا أساسیا قابلاً للإنفاذ أمѧام      لا

 which is not an individuallyالقѧѧѧضاء بواسѧѧѧطة الأفѧѧѧراد   

enforceable fundamental right)زام أو      . )١ѧذا الالتѧإن ھѧك، فѧع ذلѧوم

  .الواجب یؤدي دورًا مھما في تقییم حجج المدعین

ویلاحظ أن المحكمة لم تشأ أن تقطع بموقف محدد من مسألة مѧا إذا كѧان ھنѧاك           

 right to an ecological "حѧѧد أدنѧѧى إیكولѧѧوجي للعѧѧیش  "حѧѧق دسѧѧتوري فѧѧي  

minimum standard of living ساني "، أوѧحق في مستقبل إن "a 'right to a 

humane future',       ѧل ھѧرض مثѧات تعѧصعب إثبѧن الѧیكون مѧوق  ، وذلك لأنھ سѧذه الحق

وفوق ذلك، فإن ھناك العدید من الحقوق الأساسیة الأخرى التѧي     . للانتھاك في أي قضیة   

الحѧѧѧد الأدنѧѧѧى مѧѧѧن المعѧѧѧاییر الإیكولوجیѧѧѧة التѧѧѧي تعѧѧѧد أساسѧѧѧیة للحقѧѧѧوق   "تحمѧѧѧي بالفعѧѧѧل 

  .)٢("الأساسیة

  :وعلیھ، خلصت المحكمة إلى مجموعة من النتائج المھمة التي تتمثل فیما یلي

" حالѧѧة"أو قلѧѧق أو مѧѧصلحة  " اھتمѧѧام"یتعلѧѧق بمتطلѧѧب إثبѧѧات وجѧѧود    فیمѧѧا : أولاً -

‘present’ concern      شملѧѧسع لیѧѧق یتѧѧذا القلѧѧل ھѧѧة أن مثѧѧررت المحكمѧѧد قѧѧفق ،

                                                             
= 

constitutional order, by legislation and, according to law and justice, by 
executive and judiciary”. 

  ]حمایة المقومات الطبیعیة للحیاة وحمایة الحیوانات. [أ٢٠المادة 
مع الأخذ في الاعتبار مسئولیتھا تجاه الأجیال القادمة، فإنھ یجب على الدولة حمایة الأسѧس الطبیعیѧة      "

 ѧذي       للحیѧѧشاطین التنفیѧѧطة النѧة بواسѧѧانون والعدالѧع القѧѧق مѧا یتفѧѧشریع، وبمѧلال التѧѧن خѧات مѧѧاة والحیوان
 ."والقضائي، وفي إطار النظام الدستوري

(1) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 112. 
(2) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 113-114. 
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 مѧن   عندما یكون متوقعًا تѧأثره بѧسلاسل  future concern" المستقبلي"القلق "

  مثѧѧلirreversible causal chains العلاقѧات الѧѧسببیة التѧي لا تنفѧѧصم عراھѧѧا  

  ".قانون حمایة المناخ"انبعاثات غازات الاحتباس الحراري المسموح بھا في ظل 

 ’personal‘" شخѧѧصیة"وفیمѧѧا یتعلѧѧق بمتطلѧѧب إثبѧѧات قلѧѧق أو مѧѧصلحة   : ثانیѧѧًا -

concern         فقد قدرت المحكمة أن مثل ھذا المتطلب یمكن أن یكون متوافرًا عندما ،

 More than one person isیكون ھناك أكثر من شخص قѧد تعرضѧوا للتѧأثیر    

affected )١( . 

 ’direct‘" مباشѧرة "وأخیرًا، فیمѧا یتعلѧق بمتطلѧب إثبѧات قلѧق أو مѧصلحة       : ثالثًا -

conern             دѧد تحدیѧرًا عنѧف كثیѧفقد رأت المحكمة إلى أن من غیر الضروري التوق ،

الإجѧراءات المطعѧѧون علیھѧا مѧѧادام أنѧѧھ یمكѧن إثبѧѧات أن انبعاثѧات غѧѧازات الاحتبѧѧاس     

  .مسموح بھا في ظل قانون حمایة المناخالحراري 

. وأخیرًا، خلصت المحكمѧة إلѧى قبѧول الѧدعوى المرفوعѧة مѧن الطѧاعنین الأفѧراد             

وفي المقابѧل، رفѧضت المحكمѧة قبѧول الѧدعاوى المرفوعѧة مѧن الجمعیѧات البیئѧة ، وذلѧك                 

 بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الدسѧѧتور الألمѧѧاني وقѧѧانون المحكمѧѧة       -اسѧѧتنادًا إلѧѧى أن القѧѧانون الألمѧѧاني   

 .)٢(.a class action لا یجیز الدعوى الجماعیة -الدستوریة الألمانیة
                                                             

(1) ibid [110], [131].  
وفي الواقع، فإن ھذا التوجھ محل نظر، في ضوء أن ثمة فارق بѧین الѧدعوى التѧي ترفعھѧا جمعیѧة             ) ٢(

التѧي ترفѧع مѧن عѧدة أشѧخاص،      " الѧدعاوى الجماعیѧة  "، وتلك ")معنوي"بحسبانھا شخص واحد   (
ھم مقبولѧة،  واللذین قد یربطھم رابط منطقي یلجئھم إلى سلوك الطریق القضائي معѧاً، فتكѧون دعѧوا      

وقد لا یربطھم رابط منطقي، فتكون دعواھم غیر مقبولة لجماعیتھا، وذلك حفاظاً علѧى حѧسن سѧیر      
  .   العدالة

 إلѧѧى الاعتѧѧراف صѧѧراحة  -بعѧѧد تطѧѧور طویѧѧل -وتجѧѧدر الإشѧѧارة إلѧѧى أن القѧѧانون الفرنѧѧسي قѧѧد انتھѧѧى    
رر مباشر أو غیر للجمعیات بالصفة في رفع دعوى المسئولیة في مواجھة من یتسبب في إحداث ض
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بالنѧѧسبة للجمعیѧѧات  " شѧѧرط المѧѧصلحة فѧѧي الѧѧدعوى  " ویѧѧرى الѧѧبعض أن إنكѧѧار    

 یمكѧن تأسیѧسھ   - على نحѧو مѧا أشѧارت إلѧى ذلѧك المحكمѧة      -البیئیة في الطعون الدستوریة 

" بیعیѧة للحیѧاة الإنѧسانیة   الشروط الط"على الطابع الموضوعي للالتزام بالمحافظة على     

the natural conditions of human life       ادةѧي المѧھ فѧشار إلیѧو مѧا ھѧ٢٠(، كم- 

A (  ل       . من الدستور الألمانيѧذه یفعѧر ھѧة النظѧى وجھѧرار علѧولكن، یمكن القول إن الإص

 a collective تسعى لحمایة حق جماعي class actionsفكرة أن الدعوى الجماعیة 

right .  اس           وكبدیلѧصحة كأسѧي الѧق فѧى الحѧستندوا علѧدعین أن یѧن للمѧان یمكѧلذلك، ك

وبالمثل، كان یمكن للمحكمة أن ترفض ھѧذا التأسѧیس أیѧضًا، وذلѧك لأن الحѧق              . لدعواھم

 personal" لѧѧѧѧѧضرر شخѧѧѧѧѧѧصي "فѧѧѧѧѧي الѧѧѧѧѧصحة یتطلѧѧѧѧѧب أیѧѧѧѧѧѧضًا تعѧѧѧѧѧرض المѧѧѧѧѧدعي      

involvement .       یةѧوق الأساسѧى أن الحقѧن إثار -ومع ذلك، یمكن الإشارة إلѧا أو   یمكѧتھ

 بواسѧѧѧطة -مѧѧѧن الدسѧѧѧتور الألمѧѧѧاني ) ١٩(مѧѧѧن المѧѧѧادة ) ٣( وفقѧѧѧًا للفقѧѧѧرة -التمѧѧѧسك بھѧѧѧا

الأشخاص المعنویة شѧریطة أن تكѧون الحقѧوق المثѧارة قابلѧة للتطبیѧق، بحѧسب طبیعتھѧا                 

 قابلة - مثل الحق في مزاولة المھنة-وتبعًا لذلك، فقد تأكد أن الحقوق الاقتصادیة  . علیھم

    ѧا للتطبیѧشركات    بحكم طبیعتھѧى الѧي          . ق علѧق فѧق الحѧان تطبیѧار إمكѧب إنكѧاذا إذن یجѧفلم

فѧإذا كѧان صѧحیحًا أن الجمعیѧة كبنѧاء قѧانوني لا       . الصحة الإنسانیة على الجمعیات البیئیة  

تعاني من الضرر البیئي، فھل البناء القانوني للشركة یخترع ویخطط ویضع ویتاجر فѧي   

اك معاملѧѧة متѧѧساویة للأشѧѧخاص    ومѧѧن ثѧѧم، یجѧѧب أن یكѧѧون ھنѧѧ    ! المنتجѧѧات والخѧѧدمات؟ 

                                                             
= 

مباشر للمѧصالح الجماعیѧة المندرجѧة ضѧمن مѧا تѧدافع عنѧھ الجمعیѧة، كمѧا أن التѧشریعات الأمریكیѧة             
المختلفѧѧة قѧѧد منحѧѧت الجمعیѧѧات الأھلیѧѧة العاملѧѧة فѧѧي مجѧѧال تلѧѧوث البیئѧѧة الحѧѧق فѧѧي إقامѧѧة دعѧѧوى            

، دعѧѧاوى أحمѧѧد كامѧѧل خلیѧѧل أحمѧѧد /  د–راجѧѧع (المѧѧسئولیة، ضѧѧد مرتكبѧѧي الأنѧѧشطة الѧѧضارة بالبیئѧѧة   
، ٢٠٢١المصلحة العامة في مجال حمایة البیئة، دراسة مقارنة، كلیة الحقوق، جامعة المنѧصورة،      

 ).١٥٦و١٤٥ص 
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القانونیة الممثلة للجماعات، سواء أكانت ھذه الجماعات ممثلة في أعضاء الѧشركات أو      

  .في أعضاء الجمعیات

  

  المطلب الثاني
  الأساس الذي أقامت عليه المحكمة قضائها بعدم الدستورية

  

ف الذكر، ومدى في سبیل تقییم مدى دستوریة قانون تغیر المناخ الألماني سال         

صحة إدعاءات المѧدعین بخѧصوص مѧدى دسѧتوریتھ، استعرضѧت المحكمѧة مѧدى وجѧود              

 من الدسѧتور    )A-٢٠( انتھاك للواجب الدستوري للدولة بحمایة البیئة المقرر بالمادة 

الألماني من جانب ذلك القانون، أو انتھاك لواجѧب الحمایѧة الإیجابیѧة للحقѧوق الأساسѧیة       

حیث انتھت إلى عدم وجود مثل ھذه الانتھاكات، ومن ثѧم عѧدم وجѧود      في الوقت الحالي،    

سالفة الѧذكر، وعلѧى الѧرغم مѧن ذلѧك، رأت المحكمѧة        ) A-٢٠( مخالفة دستوریة للمادة   

الدسѧѧتوریة أن فѧѧي إغفѧѧال القѧѧانون لتحدیѧѧد وتنظѧѧیم قѧѧدر الانبعاثѧѧات المѧѧستقبلیة بعѧѧد عѧѧام    

ن تحدیѧد مقѧدار الانبعاثѧات الحالیѧة     ، ما من شأنھ أن یشیر إلى أن التخفف في شأ     ٢٠٣٠

، ما ینبئ بأن التحدیѧدات المѧستقبلیة لھѧذه الانبعاثѧات سѧتكون بѧشكل وبقѧدر        ٢٠٣٠حتى  

أكثر صرامة، بما قد یخل بمبدأ التناسب بین حقوق الأجیال الحالیة والأجیال المѧستقبلیة          

    ѧو   في حقھا في استخدام الوقود الأحفوري، وقد أقرت بالقیمة الدستوریة لھѧدأ، ولѧذا المب

لم ینص علیھ الدستور الألماني، وھѧو مѧا علѧى أساسѧھ أقامѧت قѧضائھا بعѧدم الدسѧتوریة             

   .الجزئیة لھذا القانون

  :ولبیان الأسس التي قام علیھا ھذا القضاء، نعرض للفروع التالیة

  .عدم وجود انتھاك لواجب الحمایة الإیجابیة للحقوق الأساسیة: الفرع الأول  
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  .عدم وجود انتھاك للواجب الدستوري بحمایة البیئة: نيالفرع الثا  

  . انتھاك مبدأ التناسب عند التنظیم المستقبلي للحقوق الأساسیة: الفرع الثالث  

  الفرع الأول
  عدم وجود انتهاك لواجب الحماية الإيجابية للحقوق الأساسية

ت المحكمѧѧة فیمѧѧا یتعلѧѧق بѧѧالحجج الموضѧѧوعیة التѧѧي تمѧѧسك بھѧѧا الطѧѧاعنون، بѧѧدأ         

بعѧѧرض مѧѧا إذا كانѧѧت الدولѧѧة قѧѧد انتھكѧѧت واجبھѧѧا فѧѧي أن تعمѧѧل بطریقѧѧة إیجابیѧѧة لحمایѧѧة      

وھѧѧي الحѧѧق الدسѧѧتوري فѧѧي المیѧѧاه والتكامѧѧل الجѧѧسدي    : الحقѧѧوق الأساسѧѧیة ذات الѧѧصلة 

  .والحق في الملكیة

حیѧѧث یقѧѧع علѧѧى الدولѧѧة واجѧѧب دسѧѧتوري فѧѧي أن تعمѧѧل بطریقѧѧة إیجابیѧѧة لحمایѧѧة     

لكیة من المخѧاطر والتѧأثیرات الناشѧئة عѧن تغیѧر المنѧاخ، وذلѧك مѧن             الحیاة والصحة والم  

  . خلال تبني إجراءات تكیف تمكن من الحد من آثار تغیر المناخ

ولما كانت ألمانیا لѧیس بمقѧدورھا أن توقѧف، بمجھودھѧا المنفѧرد تغیѧر المنѧاخ،             

وى فإنѧѧھ یقѧѧع علیھѧѧا واجѧѧب الѧѧسعي للتوصѧѧل إلѧѧى حѧѧل لمѧѧشكلة تغیѧѧر المنѧѧاخ علѧѧى المѧѧست    

وإن كانѧѧت المحكمѧѧة قѧѧد قѧѧررت صѧѧراحة أن ھѧѧذا الطلѧѧب لا یѧѧشكل حقѧѧا أساسѧѧیًا        . الѧѧدولي

ومعنى ذلك، أنھ على الرغم من أن الدولѧة ملزمѧة بѧصفة عامѧة بحمایѧة         . للأجیال القادمة 

الأجیال القادمة أیضًا، فإن ھذه الأجیال لا تعد من أصحاب الحقوق من منظور الدسѧتور،       

 لإنفѧѧاذ ھѧѧذه -أو لا یتѧѧوافر فѧѧي حقھѧѧم شѧѧروط قبѧѧول الѧѧدعوى ومѧѧن ثѧѧم لѧѧیس لھѧѧم مѧѧصلحة  

وفي المقابل، یقع علѧى الدولѧة واجѧب حمایѧة الحقѧوق الأساسѧیة لھѧؤلاء الѧذین              . الحقوق

  .على قید الحیاة في الوقت الحاضر وأثناء حیاتھم
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ومѧن جھѧة نظѧر المحكمѧѧة، فѧإن قѧانون تغیѧر المنѧѧاخ لا یتѧضمن انتھاكѧًا للحقѧѧوق           

 على تقصیره في تحقیق واجب الدولة في حمایѧة المѧدعین، وذلѧك لأن         الأساسیة تأسیساً 

حیѧث أن ھѧذا الواجѧب    . الدولة تتمتع بھامش واسع من السلطة التقدیریة في ھذا المجѧال   

یمكѧѧن أن یتعѧѧرض للانتھѧѧاك فقѧѧط إذا كانѧѧت الدولѧѧة قѧѧد بقیѧѧت غیѧѧر نѧѧشطة ولѧѧم تتخѧѧذ أي        

ملة أو أن ھذه الإجراءات قد قѧصرت  إجراءات أو أن إجراءاتھا لم تكن ملائمة بصورة كا    

  .بصورة كبیرة عن تحقیق أھدافھا

وأشѧѧارت المحكمѧѧة صѧѧراحة إلѧѧى أن الإجѧѧراءات التѧѧي اتخѧѧذتھا الدولѧѧة یمكѧѧن أن      

 ومѧن ثѧم تكѧون الدولѧة قѧد فѧشلت فѧي الوفѧاء بواجبھѧا          -تكون غیر ملائمѧة بѧصورة كاملѧة       

وقѧد  .  إلѧى الحیѧاد المنѧاخي    إذا كانت الدولة لم تستھدف الوصѧول -الدستوري في الحمایة 

نجح قانون تغیر المناخ في اجتیاز ھذا الاختبار، وذلك بثبوت استھداف القانون لتحقیѧق      

ھدف اتفاقیة باریس المتعلقة بتغیر المنѧاخ ، والتѧي تѧستھدف تقییѧد تغیѧر المنѧاخ بتقلیѧل          

 كمѧѧا أن القѧѧانون یѧѧستھدف تحقیѧѧق الحیѧѧاد المنѧѧاخي بتقلѧѧیص      . ارتفѧѧاع درجѧѧة الحѧѧرارة   

، والتي یجب تقلیѧصھا أكثѧر   ٢٠٣٠انبعاثات غازات الاحتباس الحراري سنویاً حتى عام   

  . بعد ھذه الفترة

ولزیѧادة الأمѧر إیѧѧضاحاً، نعѧرض لاسѧѧتعراض قѧضاء المحكمѧѧة بخѧصوص واجѧѧب        

  : الحمایة الإیجابیة للدولة لكل من الحق في الصحة والحق في الملكیة، وذلك كما یلي 

   : الحق في الصحة-أولاً

وفقًا للѧرأي الѧسائد فѧي الفقѧھ الألمѧاني، فѧإن الحѧق فѧي الѧصحة یُكیѧف باعتبѧاره                  

ویوجѧب ھѧذا الالتѧزام     .)١( علѧي عѧاتق الدولѧة   status negativusیѧشكل التزامѧًا سѧلبیًا    
                                                             

(1) The distinction between status negativus and positivus goes back to the 
German constitutional lawyer Georg Jellinek, Das System der 

= 
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ومع ذلك، یلاحظ أن المحكمة قѧد  . علي الدولة أن تمتنع عن التدخل في الصحة الإنسانیة   

 لھѧذا الواجѧب، أي   the duty of status positivusبي ركѧزت ھنѧا علѧى البعѧد الإیجѧا     

  .على الحق في الصحة باعتباره واجبًا إیجابیًا علي عاتق الدولة

وفѧѧي سѧѧیاق سѧѧعي المحكمѧѧة لتحلیѧѧل الحѧѧق فѧѧي الѧѧصحة، فقѧѧد ألمحѧѧت إلѧѧى وجѧѧود     

مستویات طموحة من الواجبات التي یرتبھا ھذا الحѧق علѧى عѧاتق الدولѧة، بمѧا فѧي ذلѧك           

م الدولة بالمѧساھمة فѧي تخفیѧف آثѧار التغیѧر المنѧاخي واتخѧاذ إجѧراءات مѧن              وجوب التزا 

  .)١(شأنھا أن تعزز القدرة علي التكیف مع ھذه الآثار

وخلصت المحكمة من ھذا التحلیل إلي أن ھذا الواجب الأخیر یغطي، لѧیس فقѧط             

غطیة الأجیال وإن كان یلاحظ أن واجب ت. الأجیال الحالیة، ولكن أیضًا الأجیال المستقبلیة

، أي لا یمѧنح  an objective senseالمستقبلیة یكفل حمایة بѧالمعني الموضѧوعي فقѧط    

  .)٢(subjective rightsھذا الأجیال حقوقًا ذاتیة 

ومѧѧع الأخѧѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار أن ألمانیѧѧا لا تѧѧسھم سѧѧوي بقѧѧدر محѧѧدود فѧѧي الجھѧѧود        

إلѧѧي أنѧѧھ یقѧѧع علѧѧي عѧѧاتق العالمیѧة لمعالجѧѧة آثѧѧار التغیѧѧر المنѧѧاخي، فقѧѧد خلѧصت المحكمѧѧة   

. )٣(الدولة الألمانیة واجب للانخراط في الأنѧشطة الدولیѧة لمواجھѧة آثѧار التغیѧر المنѧاخي              

                                                             
= 

o¨ffentlichen Rechte (JCB Mohr/Paul Siebeck 1892). While Jellinek 
applied the status positivus only to rights to the observance of ordinary 
laws (109–29), the BVerfG upgraded it to the level of fundamental rights 
that may trigger better legislation. See (for environmental cases) 

BVerfG 8 August 1978, 2 BvL 8/77, BVerfGE 49, 89, 141–42.  
(1) BVerfG judgment (n 1) [144]. 
(2) ibid [146]. 
(3) ibid [149]. 
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 broad ومѧѧع ذلѧѧѧك، یلاحѧѧظ أن المحكمѧѧѧة قѧѧد منحѧѧѧت الدولѧѧة سѧѧѧلطة تقدیریѧѧة واسѧѧѧعة     

discretion    ذا    .  فیما یتعلق بكیفیة حمایة صحة الإنسانѧسلكھا ھѧة مѧوقد بررت المحكم

ت على تبني رقابة مقیدة في سیاق رقابتھا على الالتزامات الإیجابیѧة للدولѧة         بأنھا تواتر 

وبصورة أكثر تحدیدًا، خلصت المحكمة إلѧى    . )١(مقارنة برقابتھا على الالتزامات السلبیة    

إذا لѧم  :  عدم وجود انتھاك لواجѧب حمایѧة صѧحة الإنѧسان إلا فѧي الحѧالات الأربѧع التالیѧة              

 علي الإطلاق، أو إذا كان الإجراء المتخذ غیر ملائم بصورة تكن الدولة قد اتخذت إجراءً  

ظѧѧاھرة، أو غیѧѧر كѧѧاف بѧѧصورة كاملѧѧة، أو إذا كѧѧان الإجѧѧراء یقѧѧصر عѧѧن تحقیѧѧق غѧѧرض       

  . )٢(الحمایة المستھدف

وبعѧѧد تحلیѧѧل الإجѧѧراءات التѧѧي یتѧѧضمنھا قѧѧانون تغیѧѧر المنѧѧاخ الألمѧѧاني، خلѧѧصت      

   ѧѧة إلѧѧة الألمانیѧѧتوریة الفیدرالیѧѧة الدسѧѧة    المحكمѧѧر ملائمѧѧست غیѧѧراءات لیѧѧذه الإجѧѧى أن ھ

بѧصورة ظѧاھرة ولا غیѧر كافیѧة بѧصورة كاملѧة، وذلѧك لأن ھѧذه الإجѧراءات ترسѧم مѧسارًا            

أمѧا فیمѧا یتعلѧق بمѧسألة مѧا إذا كانѧت       . مھمًا لخفض انبعاثات غازات الاحتبѧاس الحѧراري    

ة، فقد ھذه الإجراءات تقصر، مع ذلك، عن المتطلبات الضروریة لحمایة الحق في الصح 

انتھت المحكمة إلى تقریر أنھ مما یدخل في إطار السلطة التقدیریة للدولة أن تختار مѧن          

 The Court found it within theبѧین الأھѧداف التѧي حѧددتھا اتفاقیѧة بѧاریس       

state’s discretion to opt for the Paris targets of well below  2_C, 

and preferably 1.5_C) ٣( .  

                                                             
(1) ibid [152]. 
(2) ibid. 
(3) Ibid [159]–[162]. 
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ضѧѧافة إلѧѧى مѧѧا سѧѧبق، فقѧѧد وجѧѧدت المحكمѧѧة أن التѧѧزام الدولѧѧة بحمایѧѧة حѧѧق    وبالإ  

ویمكѧن  . الإنسان في الѧصحة أضѧیق فѧي مѧداه مѧن التزامھѧا بحمایѧة المنѧاخ بѧصفة عامѧة                

مѧن المѧادة   ) ٩( الذي یتأسѧس علѧى الفقѧرة     -تفسیر ذلك بأن التزام الدولة بحمایة المناخ      

مھا بحمایة البیئѧة علѧى اتѧساع مفھومھѧا      یتسع لیشمل التزا-من الدستور الألماني ) ٢٠(

بصفة عامة، الأمѧر الѧذي یѧستلزم اتخѧاذ الدولѧة لإجѧراءات أكثѧر تѧشددًا مѧن تلѧك اللازمѧة                

وبصفة خاصة، بینѧت المحكمѧة أن الѧصحة    . لحمایة حق الإنسان في الصحة بصفة عامة     

مثѧل تعیѧین   الإنسانیة یمكن كفالة الحمایة لھا من خلال تبني استراتیجیات تكیѧف ملائمѧة         

مسارات للھواء الطلق، وضمان وجѧود مѧساحات خѧضراء فѧي المѧدن، واتخѧاذ إجѧراءات               

  .)١(لمنع الفیضانات في أحواض الأنھار، والحمایة من الأمطار الشدیدة

  :  الحق في الملكیة–ثانیاً 

تبنت المحكمة الدستوریة الفیدرالیة الألمانیة ذات نمط التحلیل السابق الإشѧارة       

ومѧѧن ثѧѧم، . مѧѧا یتعلѧѧق بالالتزامѧѧات الإیجابیѧѧة للدولѧѧة فѧѧي سѧѧیاق الحѧѧق فѧѧي الملكیѧѧة  إلیѧѧھ فی

اعترفت المحكمة بأن المصالح، المرتبطة بالإنتѧاج الزراعѧي والملكیѧات العقاریѧة، یمكѧن          

أن تلحѧѧق بھѧѧا أضѧѧرار نتیجѧѧة الفیѧѧضانات وارتفѧѧاع مѧѧستوى البحѧѧار، أي نتیجѧѧة ظѧѧواھر        

طردت المحكمѧة مبینѧة أن ھنѧاك مجتمعѧات كاملѧة        واسѧت . طبیعیة مرتبطة بالتغیر المنѧاخي    

یمكن أن تكون عُرضة لخطر فقدان الأراضي التي تستقر فیھا وتمѧارس علیھѧا أنѧشطتھا       

ولكن نظرًا لحالة عدم الیقین بشأن التوقعات المستقبلیة، وكذلك إمكانیة تبنѧي          . المختلفة

جانب الدولѧة لالتزاماتھѧا   الدولة لعدد من إجراءات التكیف، فلم تجد المحكمة مخالفة من       

  .)٢(المتعلقة بكفالة الحق في الملكیة

                                                             
(1) Ibid [163]–[164]. 
(2) Ibid [171]–[172] 
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  الفرع الثاني
  )١(عدم وجود انتهاك للواجب الدستوري بحماية البيئة

تجѧѧدر الإشѧѧارة إلѧѧى أن الأسѧѧاس الثѧѧاني مѧѧن أسѧѧس الطعѧѧن التѧѧي اسѧѧتند إلیھѧѧا        

لمѧاني  مѧن الدسѧتور الأ  ) A -٢٠(المدعون یتمثل في القول بوجود انتھاك محتمل للمادة         

 a duty on the state to protectالتѧي تفѧرض علѧى الدولѧة واجبѧًا بحمایѧة البیئѧة        

the environmentوالتي یجرى نصھا على النحو التالي ،:  

مع الأخذ في الاعتبار مسئولیتھا تجاه الأجیال القادمة، فإنھ یجب على الدولѧة   "  

        ѧلال التѧن خѧات مѧانون     حمایة الأسس الطبیعیة للحیاة والحیوانѧع القѧق مѧا یتفѧشریع، وبم

  .)٢("والعدالة بواسطة النشاطین التنفیذي والقضائي، وفي إطار النظام الدستوري

                                                             
أن الدستور المصري ": واجب الدولة الدستوري لحمایة البیئة"تجدر الإشارة في خصوص مسألة ) ١(

" منھ على أن ) ٤٦( كرس لحق الإنسان في البیئة، حیث نصت المادة ٢٠١٤لعام ) الحالي(المعدل 
وتلتѧزم الدولѧة باتخѧاذ التѧدابیر     . لكل شخص الحق في بیئѧة صѧحیة سѧلیمة، وحمایتھѧا واجѧب وطنѧي             

رار بھا، والاسѧتخدام الرشѧید للمѧوارد الطبیعیѧة بمѧا یكفѧل تحقیѧق        اللازمة للحفاظ علیھا، وعدم الإض 
 ھѧو نѧص متѧوازن،    - بحѧق -وھѧذا الѧنص  ". التنمیة المستدامة ، وضمان حقوق الأجیال القادمة فیھا    

الحقوق التي "حیث أنھ في علاجھ لحق الإنسان في البیئة، اشتمل علي نقطتین في آن واحد، وھما 
كما تكمѧن أھمیѧة ھѧذا الѧنص، فѧي      . ، في مجال البیئة"ت التي یفرضھاالواجبا"، و "یكفلھا الدستور 

تقریره صراحة لواجب الدولة بحمایة البیئة والحفاظ علیھا، بحیث إذا ما أخلت الدولة بھذا الدور أو 
امتنعت عن القیام بھ، كان إخلالھا ھذا أو امتناعھا أمراً غیر مشروع، وذلك عندما جاء بھذا النص 

الدولة باتخاذ التدابیر اللازمة للحفاظ علیھا، وعدم الإضرار بھѧا، والاسѧتخدام الرشѧید       وتلتزم  " أن  
: راجع" (للموارد الطبیعیة بما یكفل تحقیق التنمیة المستدامة ، وضمان حقوق الأجیال القادمة فیھا

تلوث مصطفى صلاح الدین عبد السمیع ھلال، واجب الدولة في حمایة السكینة العامة ومكافحة ال/ د
الضوضائي، دراسة تحلیلیة مقارنة بین القانون المصري والقانون الفرنسي، بحѧث منѧشور بمجلѧة           

 ).    ٣٢٧، ص٢٠٢١الدراسات القانونیة، مجلس النواب، مملكة البحرین، العدد الرابع، 
(2) Mindful also of its responsibility towards future generations, the 

state shall protect the natural foundations of life and animals by 
legislation and, in accordance with law and justice, by executive and 
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ویلاحظ أن المادة السابقة لا تقѧرر سѧوى ھѧدف دسѧتوري، ولѧیس حقѧًا أساسѧیًا                  

 merely a constitutional objective أمѧام المحѧاكم   قابلاً للإنفاذ بواسطة الأفѧراد 

('Staatszielbestimmung') and not an individually enforceable 

fundamental right .         انيѧھ الألمѧي الفقѧب فѧرأي الغالѧع الѧسق مѧاه یتѧذا الاتجѧ١(وھ( .

ذلѧك أن المѧواد مѧن    . ومن ثم، فإن قانون تغیر المناخ الألماني لم ینتھك ھذا الѧنص أیѧضًا        

مѧѧѧن ) A -٢٠(مѧѧѧا المѧѧѧادة  مѧѧѧن الدسѧѧѧتور الألمѧѧѧاني تكѧѧѧرس حقوقѧѧѧًا أساسѧѧѧیة، بین ٢٠ -١

  .الدستور لا تقرر سوى ھدف دستوري

 المھمѧѧة بѧѧشأن الملاحظѧѧاتومѧѧع ذلѧѧك، یلاحѧѧظ أن المحكمѧѧة قѧѧد أوردت عѧѧددًا مѧѧن    

حیѧث فѧسرت المحكمѧة ھѧذه     : مѧن الدسѧتور الألمѧاني     )  A -٢٠(الأھمیة القانونیة للمѧادة     

یفѧѧرض " نѧѧاخواجѧѧب ضѧѧمني باتخѧѧاذ نѧѧشاط یتعلѧѧق بالم "المѧѧادة باعتبارھѧѧا تنطѧѧوي علѧѧى  

واجبًا دستوریا على الدولة بأن تحقق الحیاد المناخي، وذلك لأن التغیر المناخي لا رجعة 

  .)٢(فیھ

تعѧѧد قابلѧѧة للإنفѧѧاذ أمѧѧام  ) A -٢٠(واسѧѧتنادًا إلѧѧى التفѧѧسیر الѧѧسابق، فѧѧإن المѧѧادة     

 القضاء، وتتضمن تقییدًا للسلطة التقدیریة السیاسیة بشأن اتخاذ أو عدم اتخاذ إجراءات

 justiciable and limits political discretion with تتعلѧق بحمایѧة البیئѧة   

regard to whether or not to take measures to protect the 

                                                             
= 

judicial action, all within the framework of the constitutional order'. 
(1) Wolfgang Kahl and Klaus Ferdinand Garditz, Umweltrecht (11th edn, 

Beck 2019) 60-61. 
(2) "obligation to take climate action' that imposes a constitutional duty on 

the state to achieve climate neutrality, because climate change is 
irreversible", BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, Para 198. 
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environment .        وѧومن ثم، یقع على الدولة واجب اتخاذ مثل ھذه الإجراءات، حتى ول

ومѧѧن المھѧѧم ھنѧѧا  : فكѧѧان مѧѧن شѧѧأن اتخاذھѧѧا تقییѧѧد الحقѧѧوق الأساسѧѧیة فѧѧي نھایѧѧة المطѧѧا    

لѧیس لѧھ أولویѧة    " باتخѧاذ نѧشاط یتعلѧق بالمنѧاخ     "الإشارة إلى أن ھذا الواجѧب الѧصریح      

وإن . على الحقوق الدستوریة الأخرى، ولكن یجب موازنة ھذا الواجب مع تلѧك الحقѧوق       

كѧѧان یلاحѧѧظ أنѧѧھ كلمѧѧا زادت وتیѧѧرة تغیѧѧر المنѧѧاخ كلمѧѧا زادت الأھمیѧѧة القانونیѧѧة الواجѧѧب       

جѧѧب اتخѧѧاذ نѧѧشاط یتعلѧѧق بالمنѧѧاخ فѧѧي مواجھѧѧة الحقѧѧوق الأخѧѧرى، فѧѧي إطѧѧار   إعطاؤھѧѧا لوا

وتبدو ھذه الملاحظة مھمة جѧدًا بالنѧسبة لجѧوھر الحكѧم        . )١(عملیة الموازنة المشار إلیھا   

  .الذي خلصت إلیھ المحكمة

وقد خلصت المحكمة الدستوریة الفیدرالیة الألمانیة إلى أن المشرع لѧم یتجѧاوز        

 بمѧا  -ومعنى لك، أن قانون تغیر المناخ الألماني . یریة التي یتمتع بھ   ھامش السلطة التقد  

 - یتضمنھ من مسار معین لتحدید كمیة انبعاثات غازات الاحتباس الحراري المسموح بھا

 الألمѧѧاني التѧѧي تفѧѧرض التزامѧѧًا  الدسѧѧتور مѧѧن) A -٢٠(لا ینطѧѧوي علѧѧى انتھѧѧاك للمѧѧادة  

. )٢(the natural life conditions "شѧѧروط الحیѧѧاة الطبیعیѧѧة "بالمحافظѧѧة علѧѧى  

وبعبѧѧارة أخѧѧرى، فقѧѧد وجѧѧدت المحكمѧѧة أن الѧѧسماح بكمیѧѧات كبیѧѧرة مѧѧن انبعاثѧѧات غѧѧازات     

من ثم إلقاء عبء على الأجیال المستقبلیة فیما والاحتباس الحراري في الوقت الحاضر، 

 -٢٠(لا یѧشكل انتھاكѧًا للمѧادة    ) الوقѧود الأحفѧوري  (یتعلق بقدرتھم على استخدام الطاقѧة       

A (          اѧѧتوریة كمѧة الدسѧب ذي القیمѧدأ التناسѧلالاً بمبѧكل إخѧاني، وإن شѧتور الألمѧن الدسѧم

  ) .الفرع الثالث(سنوضحھ في 

                                                             
(1) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, Para 185. 20. 
(2) ibid [223]–[237].  
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  الفرع الثالث
  انتهاك مبدأ التناسب عند التنظيم المستقبلي للحقوق الأساسية

ون تقѧدم القѧѧول أن المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة الفیدرالیѧة الألمانیѧѧة انتھѧѧت إلѧѧى أن قѧѧان           

ذلѧك أنѧѧھ إذا كѧѧان ھѧѧذا  . تغیѧر المنѧѧاخ الألمѧѧاني فѧي نѧѧسختھ الأصѧѧلیة غیѧر دسѧѧتوري جزئیѧѧا   

 the القѧѧانون قѧѧد حقѧѧق واجѧѧب الدولѧѧة الإیجѧѧابي بحمایѧѧة البیئѧѧة مѧѧن نتѧѧائج تغیѧѧر المنѧѧاخ  

state's duty to actively protect fundamental rights from the 

consequences of climate change)١(ѧѧد  ، بالنѧѧھ توجѧѧر، فإنѧѧت الحاضѧѧسبة للوق

ملاحظات أخرى على ھذا القانون، ولذلك مضت المحكمة قѧدمًا فѧي فحѧص ھѧذا القѧانون،       

  .وھذا ما یشكل جوھر قرار المحكمة في ھذا الخصوص

وبنѧѧاءً علѧѧى مѧѧا سѧѧبق، فقѧѧد خلѧѧصت المحكمѧѧة إلѧѧى أن قѧѧانون تغیѧѧر المنѧѧاخ غیѧѧر       

كافیѧة للأشѧخاص فѧي مواجھѧة التقییѧد      دستوري بالقدر الذي فشل فیھ في تحقیѧق حمایѧة       

. المستقبلي لحقوقھم، ھذا التقیید الذي سیكون ضروریًا بقѧدر تزایѧد وتیѧرة تغیѧر المنѧاخ             

ومن ثم، كѧان یجѧب علѧى الدولѧة أن تحتѧوي ھѧذا الخطѧر الѧذي قѧد یجعѧل الدولѧة مѧضطرة              

تحدیѧد  لتقیید الحقوق الأساسیة للأشخاص في المستقبل على نحو بالغ القسوة، وذلك بال   

لأنھѧѧا لا تمѧѧس ھѧѧذه الحقѧѧوق فѧѧي الوقѧѧت الحاضѧѧر، وھѧѧذا مѧѧا أطلقѧѧت علیѧѧھ المحكمѧѧة الأثѧѧر  

 advance restrictive effect on" المقیѧѧد مقѧѧدمًا علѧѧى الحقѧѧوق الأساسѧѧیة    

                                                             
(1) Both climate change and measures addressing climate change can 

infringe fundamental rights, cf. Felix Ekardt and Franziska Heg, 
'Bundesverfassungsgericht, Neues EU-Klimaschutzrecht Und Das 
Klima-Ziel Des Paris-Abkommens' [2021] Neue Zeitschrift fur 
Verwaltungsrecht 1421, 1423. 
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fundamental rights اتѧѧѧزمن للحریѧѧѧابرة للѧѧѧة العѧѧѧوالحمای ،intertemporal 

safeguarding of liberties)١(.  

 المشار إلیھ آنفًا ھو الذي كان یترتب على قانون تغیر المناخ ویلاحظ أن الخطر  

وذلѧѧك لأن انبعاثѧѧات غѧѧازات الاحتبѧѧاس  : فѧѧي نѧѧسختھ الأصѧѧلیة المطروحѧѧة علѧѧى المحكمѧѧة  

الحراري تѧسھم فѧي ظѧاھرة الاحتѧرار العѧالمي بطریقѧة لا رجعѧة عنھѧا، حیѧث تُحѧدد كمیѧة               

 تحقیѧق ھѧدف سیاسѧة المنѧاخ     إجمالیة معینة من الانبعاثات مѧسموح بھѧا مѧن أجѧل إمكѧان        

المتمثلة في تقیید زیادة درجة الحرارة تحت درجتین مئویتین أو درجѧة ونѧصف إذا كѧان       

وقѧѧد استخلѧѧصت المحكمѧѧة ھѧѧذه المیزانیѧѧة للانبعاثѧѧات الإجمالیѧѧة مѧѧن النتѧѧائج   . ذلѧѧك ممكنѧѧًا

    ѧѧر المنѧѧة بتغیѧѧة المعنیѧѧة الدولیѧѧة الحكومیѧѧاریر الھیئѧѧك تقѧѧي ذلѧѧا فѧѧة، بمѧѧة المتاحѧѧاخالعلمی 

Inter governmental Panel on Climate Change (IPCC).  

واسѧتنادًا إلѧѧى التحلیѧل الѧѧسابق، یمكѧن القѧѧول إن المنطѧق الأساسѧѧي الѧذي تعتمѧѧد        

إن الواجѧب القѧѧانوني لألمانیѧا باسѧѧتھداف الوصѧول إلѧѧى    : علیѧھ المحكمѧة یتمثѧѧل فیمѧا یلѧѧي   

ومѧن ثѧم، كلمѧѧا زادت   . متبقیѧة الحیѧاد المنѧاخي یѧستتبع میزانیѧة إجمالیѧة مѧѧن الانبعاثѧات ال      

، فѧإن ھѧذا   ٢٠٣٠ألمانیا من استخدام حصتھا من میزانیة الانبعاثات الإجمالیة حتى عام       

، وذلѧك لإمكѧان تحقیѧق    ٢٠٣٠یعني فѧرض قیѧود أكثѧر صѧرامة علѧى حریѧات الأفѧراد بعѧد             

  .المتطلب الدستوري بحمایة المناخ وكذلك تحقیق الحیاد المناخي

حت الدولѧة باسѧتخدام كمیѧات أكبѧر مѧن الانبعاثѧات حتѧى        وبعبارة أخرى كلما سѧم     

، كلما زادت خطورة اضطرار الدولة للتدخل على نحو أسرع وأكثر قوة، فѧي     ٢٠٣٠عام  

 لفرض قیود على الحقѧوق الأساسѧیة، وذلѧك مѧن أجѧل أن        ٢٠٣٠الفترة التالیة على عام     

                                                             
(1) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 183: 

'eingriffsuhnliche Vorwirkung' and 'intertemporale Freiheitssicherung'. 
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د نتیجѧة واقعیѧة،   وھѧذا التوقѧع لѧیس فقѧط مجѧر     . تكون قادرة على تحقیق الحیѧاد المنѧاخي     

 بѧل ویقѧع علیھѧا واجѧب     -ولكن أیضًا لھ أثار قانونیة، حیث ستجد الدولة نفѧسھا مѧضطرة       

 لتقیید الحقوق الأساسیة، وذلك لأن وزن ھذه الحقوق سیكون اقل مقارنة بواجѧب          -بذلك

الدولة بالتدخل لحمایة المناخ، بل إن وزن ھذه الحقوق سیقل بالتدریج مع ازدیاد وتیرة     

  .)١(لمناختغیر ا

فѧѧي ظѧѧل ظѧѧروف معینѧѧة، یتطلѧѧب  : "وبنѧѧاءً علѧѧى مѧѧا سѧѧبق، قѧѧررت المحكمѧѧة أنѧѧھ    

الدسѧѧتور حمایѧѧة الحریѧѧات الدسѧѧتوریة عبѧѧر الѧѧزمن، وأن یѧѧتم توزیѧѧع إمكانیѧѧة حمایѧѧة ھѧѧذه  

وبعبѧѧارة أخѧѧرى، فѧѧإن الخطѧѧورة الناجمѧѧة عѧѧن كمیѧѧات     . )٢("الحقѧѧوق علѧѧى نحѧѧو منѧѧصف  

لѧѧѧى الممارسѧѧѧة المѧѧѧستقبلیة للحقѧѧѧوق  الانبعاثѧѧѧات المѧѧѧسموح بھѧѧѧا فѧѧѧي الوقѧѧѧت الحاضѧѧѧر ع 

 یجب أن تكون مبررة بواسطة المشرع في الوقѧت الحاضѧر عѧن طریѧق اتخѧاذ           -الأساسیة

إجراءات احتیاطیة كافیة لضمان أن الحقوق الأساسیة ستبقى متمتعة بالحمایة أیضًا في     

ومعنى ذلك أنھ یوجد واجѧب دسѧتوري لѧیس    ". المستقبل، ولیس فقط في الوقت الحاضر  

 یتعلق بتحقیق الحیاد المناخي، ولكن أیضًا بѧالتحول المتѧدرج زمنیѧا بطریقѧة ملائمѧة        فقط

  . لتحقیق ھذا الھدف

                                                             
(1) "The state would be increasingly entitled to curb fundamental rights, 

because their legal weight, when balanced against the duty to protect the 
climate, decreases more and more as climate change progresses.", 
BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 118-120, 185. 

(2) "Under certain conditions the constitution requires protecting 
constitutional freedoms over time and to distribute equitably the 
possibility to exercise such freedoms", BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 
2656/18 and others, para 183..  
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ولبیان ھذه الجزئیة، نوضح أن المحكمة الدستوریة الفیدرالیة الألمانیѧة أجѧرت          

، غیѧѧر أن المحكمѧѧة لѧѧم تحѧѧدد مѧѧا ھѧѧي المѧѧصلحة العامѧѧة         )١(اختبѧѧارًا للتناسѧѧب   تحلѧѧیلاً أو

  . تحقیقھا، والتي تشكل مبررًا مسوغًا للتغول على الحقوق الأساسیةالمستھدف 

استخلاص ھذه المѧصلحة مѧن سѧیاق الѧدعوى، حیѧث        وإن كان لیس من العسیر        

یمكѧѧѧن القѧѧѧول إن ھѧѧѧذه المѧѧѧصلحة ھѧѧѧي مѧѧѧصلحة الأجیѧѧѧال الحالیѧѧѧة فѧѧѧي اسѧѧѧتھلاك الوقѧѧѧود    

الأحفوري ، وھذه المѧصلحة تѧم موازنتھѧا فѧي مواجھѧة مѧصلحة الأجیѧال المѧستقبلیة فѧي                

 the interest of futureحجѧز نѧصیبھم مѧن انبعاثѧات غѧازات الاحتبѧاس الحѧراري        

generations in having a share of GHG emission saved for them .

 theومѧѧن الواضѧѧح أن المحكمѧѧة قѧѧد فحѧѧصت ھѧѧذه العلاقѧѧة مѧѧن خѧѧلال مقاربѧѧة المیزانیѧѧة   

budget approach .  

مѧن  ) A -٢٠( فѧي ضѧوء المѧادة    ،وتبعًا لذلك، فإن قѧانون تغیѧر المنѧاخ الألمѧاني         

درجة الحѧرارة المحѧددة اسѧتنادًا    ) ارتفاع(ة بقیود   یلزم الدولة الألمانی   -الدستور الألماني 

                                                             
ذلѧك، أنѧھ لا   . املین أو أكثر من العوامل المتعارضѧة أو المتناقѧضة  یفترض مفھوم التناسب وجود ع   ) ١(

فھѧذا الѧشيء یجѧب أن    . in the abstractمعنѧى لوصѧف شѧيء مѧا بأنѧھ متناسѧب بѧصورة مجѧردة         
من ذلѧك، علѧى سѧبیل المثѧال، أنѧھ یمكѧن وصѧف ممارسѧة الدولѧة          . یكون متناسبًا بالنسبة لشيء آخر 

الحѧق فѧي المحاكمѧة    "أو " للحق في الخصوصیة"ة بالنسبة لسلطتھا بأنھا متناسبة أو غیر متناسب    
ومعنى ذلك أنھ لا یمكن وصف ھذه الممارسة للسلطة بأنھا متناسبة أو غیر متناسѧبة فѧي    ". العادلة

ومن ثم، فإن قیѧاس تناسѧب أحѧد الإجѧراءات الحكومیѧة ھѧو، فѧي الحقیقѧة، تقیѧیم للعلاقѧة بѧین                   . ذاتھا
رر الفقھ أن حدود رقابة التناسب في نطاق القانون الدسѧتوري  وقد ق. عوامل متعارضة أو متناقضة   

ھي أن تكون الرقابة منطقیة وعقلانیة ومعقولѧة وعادلѧة وغیѧر تحكمیѧة وواقعیѧة، وأن تتوافѧق مѧع           
جѧورجي شѧفیق سѧاري، رقابѧة     .  د-راجѧع  . (الأصول والمبادئ والأسس التي یقѧوم علیھѧا الدسѧتور       

راسѧѧة تحلیلیѧѧة تطبیقیѧѧة مقارنѧѧة فѧѧي بعѧѧض الأنظمѧѧة، بحѧѧث  التناسѧب بواسѧѧطة القاضѧѧي الدسѧѧتوري، د 
، ٦٦ جامعѧѧة المنѧѧصورة، العѧѧدد   –منѧѧشور بمجلѧѧة البحѧѧوث القانونیѧѧة والاقتѧѧصادیة، كلیѧѧة الحقѧѧوق      

 . وما بعدھا١٥٦، ص ٢٠١٨أغسطس 
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، حیث یمكن حساب المیزانیات العالمیة وتوزیعھѧا علѧى الѧدول بمѧا        )١(إلى اتفاقیة باریس  

وقد استخلصت المحكمة من ھذا التحلیل أن الطریقة التي اتبعت في تخطیط       . فیھا ألمانیا 

        ѧراري فѧاس الحѧازات الاحتبѧات غѧات انبعاثѧاخ     أو حساب میزانیѧة المنѧانون حمایѧل قѧي ظ

 اسѧتنفاد معظѧم كمیѧة الانبعاثѧات المѧسموح بھѧا لألمانیѧا بحلѧول عѧام            یѧؤدى إلѧى    الألماني،

، بمѧѧا یعنѧѧي عѧѧدم تѧѧرك إلا النѧѧذر الیѧѧسیر مѧѧن ھѧѧذه الكمیѧѧة لاسѧѧتخدامھا بعѧѧد عѧѧام        ٢٠٣٠

٢(٢٠٣٠( .  

كبѧر   الذي یمنح الأجیال الحالیة الكمیѧة الأ -وقد خلصت المحكمة من ھذا التحلیل       

 إلѧѧى أن توزیѧѧع المزایѧѧا  -مѧѧن میزانیѧѧة الانبعاثѧѧات فѧѧي مقابѧѧل كمیѧѧة أقѧѧل للأجیѧѧال القادمѧѧة     

  .)٣(یتسق مع مبدأ التناسب والأعباء بین الأجیال الحالیة والأجیال المستقبلیة لا

ومن مؤدى مبدأ التناسب أنھ لا ینبغѧي الѧسماح لجیѧل معѧین باسѧتھلاك النѧصیب           

اني أكسید الكربون مع عدم تحمیلھ إلا نصیبًا صغیرًا نѧسبیا  الأكبر من میزانیة انبعاثات ث    

من جھѧود تخفѧیض انبعاثѧات غѧازات الاحتبѧاس الحѧراري إذا كѧان مѧن شѧأن ذلѧك تحمیѧل                

الأجیѧѧال اللاحقѧѧة بعѧѧبء كبیѧѧر جѧѧدًا فѧѧي جھѧѧود التخفѧѧیض المѧѧذكورة بمѧѧا یعѧѧرض حیѧѧاتھم       

  .في حالات الطوارئلخسائر فادحة في حریتھم، وھو ما وصفھ الطاعنون بأنھ توقف 

                                                             
(1) ibid [246]. 
(2) "It follows from the principle of proportionality that one generation 

must not be allowed to consume large portions of the CO2 budget while 
bearing a relatively minor share of the reduction effort, if this would 
involve leaving subsequent generations with a drastic reduction burden 
and expose their lives to serious losses of freedom – something the 
complainants describe as an ‘emergency stop’", ibid [192]. 

(3) ibid [249]. 
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وقد أضافت المحكمة بأن ھناك نتیجة مھمة للتوزیع المحѧسن لكمیѧات انبعاثѧات              

غازات الاحتباس الحراري، وھي أن اللجѧوء إلѧى إمكانѧات تخفѧیض ھѧذه الكمیѧات مبكѧرًا            

من شأنھ أن یوفر وقتًا للتحولات الضروریة، ومن ثم یعطѧي فرصѧة للإفѧلات مѧن ضѧغوط        

  .)١(التطورات المستجدة

من ذلك علѧى سѧبیل المثѧال أنѧھ إذا قѧرر المѧشرع، فѧي مرحلѧة مبكѧرة، أن قطѧاع                 

النقѧѧل لѧѧن یكѧѧون متاحѧѧًا لѧѧھ بѧѧدءًا مѧѧن نقطѧѧة زمنیѧѧة معینѧѧة إلا كمیѧѧات صѧѧغیرة سѧѧنویا مѧѧن      

انبعاثات غازات الاحتباس الحراري، فإن من شأن ذلك أن یѧوفر حѧوافز ویخلѧق ضѧغوطًا         

  . ولوجیا البدیلة والبنیة التحتیة ذات الصلةلتطویر وتبني أشكال جدیدة من التكن

وفѧѧي النھایѧѧة، خلѧѧصت المحكمѧѧة إلѧѧى إعѧѧلان أن نѧѧصوص قѧѧانون تغیѧѧر المنѧѧاخ          

ومن ثم، طلبت المحكمة من الدولة إدخال تحѧدیثات علѧى    . المطعون علیھا غیر دستوریة   

 كمیات انبعاثات غازات الاحتباس الحراري المѧسموح بھѧا بمѧا یتѧسق مѧع متطلبѧات مبѧدأ            

ویلاحظ أن المحكمة لم تشأ أن تقحم نفسھا فѧي مѧسألة تحدیѧد كمیѧة الانبعاثѧات        . التناسب

المѧѧسموح بھѧѧا فѧѧي كѧѧل مرحلѧѧة زمنیѧѧة، وذلѧѧك علѧѧى أسѧѧاس أن ھѧѧذه المѧѧسألة ممѧѧا یخѧѧضع   

وإن كانѧت المحكمѧة قѧد    . a matter of political discretion للتقѧدیر الѧسیاسي   

لѧѧب الأساسѧѧي ، فѧѧإن المكونѧѧات الأساسѧѧیة   أصѧѧرت، بѧѧصفة خاصѧѧة، علѧѧى أنѧѧھ وفقѧѧًا للمتط  

وتبعѧًا لѧذلك، فѧإن    . لقانون تغیر المناخ یجب أن یتم إیضاحھا أو بیانھا بواسѧطة التѧشریع      

تحدید كمیѧة الانبعاثѧات المѧسموح بھѧا یمكѧن أن یѧتم بواسѧطة البرلمѧان ذاتѧھ أو بواسѧطة                

  .)٢(تشریع لائحي یصدر من السلطة التنفیذیة

                                                             
(1) ibid [262]–[264]. 
(2) ibid [262]–[264]. 
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ھѧѧت إلیѧѧھ المحكمѧѧة مѧѧن وجѧѧود خطѧѧر یمكѧѧن أن یتھѧѧدد  وعلیѧѧھ، وفѧѧي ضѧѧوء مѧѧا انت  

الممارسة المستقبلیة للحقوق الأساسیة، في ظل الصورة المعروضة علیھا لقانون تغیѧر      

المنѧѧاخ، فقѧѧد أوضѧѧحت أن الخطѧѧر الѧѧذي یمكѧѧن أن یتھѧѧدد الممارسѧѧة المѧѧستقبلیة للحقѧѧوق    

حكمѧة قائمѧة   الأساسیة یجب أن یكون مѧسوَغًا مѧن المنظѧور الدسѧتوري،  وقѧد أوردت الم      

للمتطلبѧѧات الدسѧѧتوریة التѧѧي یجѧѧب علѧѧى المѧѧشرع أن یحققھѧѧا مѧѧن أجѧѧل تخفیѧѧف حѧѧدة ھѧѧذا   

مѧѧن أجѧѧل ضѧѧمان أن القیѧѧود المحتمѧѧل  : "الخطѧѧر، وأن یمѧѧارس درجѧѧة كافیѧѧة مѧѧن التحѧѧوط  

 تتسق مѧع  ٢٠٣٠فرضھا على الحقوق الأساسیة نتیجة إجراءات حمایة المناخ بعد عام     

أن تتخѧذ إجѧراءات تحوطیѧة فѧي الوقѧت الحاضѧر، وأن        الدستور، فإن الدولة یجѧب علیھѧا        

  .)١("٢٠٣٠تتبنى قواعد أكثر تحدیدًا تتعلق بالفترة بعد عام 

ومѧѧا انتھѧѧت إلیѧѧھ المحكمѧѧة فѧѧي ھѧѧذا الخѧѧصوص یعنѧѧي مѧѧن الناحیѧѧة العملیѧѧة أن          

 توقیتات ملائمة أو یجѧب توزیѧع إجѧراءات     وفقالانتقال نحو الحیاد المناخي یجب أن یتم  

 the transition to climateلغایة بطریقة ملائمة من الناحیѧة الزمنیѧة   تحقیق ھذه ا

neutrality must be initiated in good time)راءات    . )٢ѧѧإن إجѧم، فѧن ثѧوم

. )٣( یجب تحدیدھا بطریقة ملائمة وشѧفافة  ٢٠٣٠تخفیض الانبعاثات بالنسبة للفترة بعد      

 بھѧا مѧن إعѧادة تѧصمیم المنتجѧات      ومن ثم، فإن ھذه الإجراءات یجب أن تمكѧن المتѧأثرین     

                                                             
(1) "In order to ensure that the potential restrictions of fundamental rights 

caused by climate protection measures after 2030 are compatible with 
the constitution, the state must take precautions now and have more 
specific rules in place that address the period after 2030.", BVerfG, 
24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 244 et seq. 

(2) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 248. 
(3) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 252-253. 
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وسلوكھم بطریقة تتلاءم مع ھدف الحیاد المناخي، وذلك في التوقیѧت المناسѧب، كمѧا أن            

  .)١(ھذه الإجراءات یجب أن تمكن من التخطیط بعید المدى

ومѧن وجھѧѧة نظѧѧر المحكمѧѧة، فѧѧإن مقاربѧѧة قѧѧانون تغیѧѧر المنѧѧاخ لتحدیѧѧد میزانیѧѧات     

     ѧسنویة لقطاعѧا      تقلیل الانبعاثات الѧًد ملائمѧددة یعѧار      ،ات محѧوفیر معیѧدأ، لتѧث المبѧن حیѧم 

ومѧع ذلѧك، فѧإن الطریقѧة المحѧددة التѧي اتبعھѧا قѧانون تغیѧر          . إرشادي في ھذا الخѧصوص   

.  لیست كافیة لتحقیق المتطلبات الدستوریة٢٠٣٠المناخ لتحدید المسار المتبع بعد عام 

منیѧة محѧددة، یѧتم خلالھѧا     وكحد أدنى في ھذا الخصوص، یجب أن یحدد القانون فترات ز  

 والتѧي  -ومѧن ثѧم، فѧإن فتѧرة التخطѧیط المحѧددة بخمѧس سѧنوات          . تبني تحدیدات أكثر دقѧة    

وبالإضѧѧافة إلѧى ذلѧѧك، فѧѧإن  . )٢( لیѧѧست كافیѧة -٢٠٣٠تبناھѧا القѧѧانون بالنѧسبة للفتѧѧرة بعѧد    

میزانیات الانبعاثات السنویة یجѧب تحدیѧدھا إمѧا بواسѧطة قѧانون صѧادر مѧن البرلمѧان أو              

طة أداة تشریعیة بناءً على تفویض من البرلمان، على أن یتم ھذا التحدیѧد اسѧتنادًا           بواس

  .)٣(إلى معاییر معینة

واستنادًا إلى التحلیل السابق، فقد انتھت المحكمة إلى أن قانون تغیر المناخ قد         

فѧѧشل فѧѧي تلبیѧѧة المتطلبѧѧات الدسѧѧتوریة لتبریѧѧر الخطѧѧر الѧѧذي یتھѧѧدد الحقѧѧوق الأساسѧѧیة،      

  . ٢٠٣٠د القاسي بعد عام بالتقیی

ویمكن مѧن ھѧذا العѧرض، القѧول بѧأن الإبѧداع القѧانوني الأھѧم فѧي حكѧم المحكمѧة                 

 عنѧد  -الدستوریة الفیدرالیة الألمانیة المتعلق بقانون تغیر المناخ تجلى في قیام المحكمة     
                                                             

(1) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 254. 
(2) BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 2656/18 and others, para 256-258. 
(3) "either in an Act of Parliament or delegated by it to a statutory 

instrument on the basis of specific criteria "BVerfG, 24.03.2021, 1 BvR 
2656/18 and others, Para 259-263. 
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 -تقییمھا لمدى توافر مبدأ التناسب بین حقوق الأجیѧال الحالیѧة وحقѧوق الأجیѧال القادمѧة         

بتوسیع نطاق الحقوق الخاضعة للتأثر بالتغیر المناخي لتشمل تقریبًا كѧل حقѧوق الحریѧة        

freedom rights     ةѧدادات الطاقѧة إمѧدى إتاحѧوإدخالھا لمفھوم م ،availability of 

energy supply      ستقبلیةѧروف المѧصھا للظѧة، وفحѧوق الحریѧإلى المجال المحمي لحق 

م جدیѧѧѧد وھѧѧѧو الأثѧѧѧر المقѧѧѧدم علѧѧѧى الحاضѧѧѧر  لممارسѧѧѧة ھѧѧѧذه الحقѧѧѧوق مѧѧѧع تطѧѧѧویر مفھѧѧѧو 

advance effect on the present .  رѧحیث خلصت المحكمة من تطبیق مفھوم  الأث

مѧѧن خѧѧلال سѧѧماحھا " حقѧوق الحریѧѧة "المقѧدم إلѧѧى القѧѧول بѧѧأن الدولѧة قѧѧد انتھكѧѧت بالفعѧѧل   

بنصیب كبیر على نحو غیر متناسب لانبعاثات غازات الاحتباس الحراري للاستخدام من    

  . انب الأجیال الحالیة بدلاً من ادخارھا للاستخدام من جانب الأجیال المستقبلیةج

أخیرًا، تجدر الإشارة إلى أن مبدأ التناسب سالف الذكر، وإن كان لѧم یѧرد ذكѧره              

ومع ذلك، فإن التناسب قد تѧم قبولѧھ،   ). الدستور الألماني(في القانون الأساسي الألماني    

، الملزمѧة لكѧل مѧن الѧسلطات     )١(مبادئ الدستوریة غیر المكتوبة  بالإجماع باعتباره أحد ال   

ویعد مبدأ التناسب ملزمًا لھذه الѧسلطات جزئیѧًا لذاتѧھ،      . التشریعیة والتنفیذیة والقضائیة  

وجزئیًا باعتباره مѧستمدًا مѧن المبѧادئ الدسѧتوریة الѧصریحة الأخѧرى، وفѧي ھѧذا الѧصدد                

قѧانون الدسѧتوري لا یتكѧون فقѧط مѧن مجѧرد         إن ال ": تقول المحكمѧة الدسѧتوریة الألمانیѧة      

 مѧن مبѧادئ   - وبѧذات الدرجѧة  -الجمل المحددة الواردة في الدستور المكتوب، ولكѧن أیѧضًا      

عامة معینة وأفكار رائدة لم تѧتم صѧیاغتھا مѧن جانѧب واضѧع الدسѧتور باعتبارھѧا قواعѧد          

قانونیѧѧѧة صѧѧѧѧریحة، لأن ھѧѧѧѧذه الأفكѧѧѧѧار شѧѧѧѧكلت الѧѧѧѧصورة العامѧѧѧѧة الѧѧѧѧسابقة علѧѧѧѧى وضѧѧѧѧع   

    .)٢ (..."لدستورا

                                                             
(1) The BVerfGE did so expressly in E 23s 127 (133). 
(2) BVerfGE 2s 380. 
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وبالإضافة إلى ذلك، ذھبت المحكمة الدستوریة الألمانیة، في حكم تالٍ لھѧا، إلѧى         

، كمѧا أنѧھ مѧستمد،    the rule of lawأن مبѧدأ التناسѧب كѧان نتیجѧة لمبѧدأ حكѧم القѧانون        

 التѧي باعتبارھѧا تعبیѧرًا عѧن حاجѧة الفѧرد       -بصفة أساسیة، من طبیعѧة الحقѧوق الأساسѧیة     

 یمكن تقییدھا فقط إلѧى الحѧد الѧذي یكѧون لا غنѧى عنѧھ       -اجھة سلطة الدولةللحریة في مو  

  .)١(من أجل حمایة المصلحة العامة

   

                                                             
(1) BVerfGE 19s 342 (348-349). 
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  الخـاتمــة
  

تنѧѧاول ھѧѧذا البحѧѧث بالتحلیѧѧل لقѧѧضاء المحكمѧѧة الدسѧѧتوریة الفیدرالیѧѧة الألمانیѧѧة              

توریة  في الشكاوى الدستوریة المرفوعة أمامھا طعناً في دسѧ   ٢٠٢١ مارس   ٢٤بجلسة  

، والذي انتھت فیѧھ إلѧى القѧضاء بعѧدم دسѧتوریتھ      ٢٠١٩قانون تغیر المناخ الصادر عام      

  . جزئیاً

وتتمثل أھمیة ھذا القضاء فیمѧا عكѧسھ مѧن حѧس قѧضائي تѧزین بأسѧمى مفѧاھیم                

العدالة عند وزنھ لمدى إخلال ما تضمنھ التشریع بѧالحقوق الأساسѧیة، وذلѧك لمѧا كѧشف            

لیل لأثر ھذا القانون على ھذه الحقوق، والنظرة الموسعة عنھ من توسع وعمق في التح  

لمفѧاھیم العدالѧѧة فѧѧي الحمایѧѧة الدسѧѧتوریة للحقѧوق، حیѧѧث مѧѧد القاضѧѧي الدسѧѧتوري بѧѧصره    

لیدخل في تقدیره حقوق الأجیال القادمة، بحیث لا تُظلم أو تُبخس في مستحقاتھا، إذا مѧا   

ذاً فѧي ذلѧك مѧن مبѧدأ التناسѧب      متخѧ . قورنت بما حصلت علیھ الأجیѧال الحالیѧة مѧن حقѧوق       

  .  معیاراً لھ في تقدیره لھذه المعادلة، وحلاً لھذه المعضلة

 وقد وجد التѧشریع سѧالف   -حیث نجد القاضي الدستوري الألماني في ھذا الحكم       

٪ ٥٥ یحدد خفض انبعاثѧات غѧازات الاحتبѧاس الحѧراري بنѧسبة         - المعروض علیھ  -الذكر

، بحیث لا توجѧد خطѧة محѧددة لكیفیѧة     ٢٠١٩ت عام ، مقارنة بمستویا ٢٠٣٠بحلول عام   

، حیѧѧѧث تركѧѧѧت خطѧѧѧة خفѧѧѧض ٢٠٣٠اسѧѧتمرار ألمانیѧѧѧا فѧѧѧي خفѧѧѧض الانبعاثѧѧѧات بعѧѧѧد عѧѧѧام  

 یقѧرر أن ھѧذا التѧشریع غیѧر دسѧتوري جزئیѧاً، علѧى        - مفتوحة ٢٠٣٠الانبعاثات بعد عام    

یوجѧد ثمѧة انتھѧاك سѧواء للواجѧب الدسѧتوري        الرغم ممѧا جѧاء بأسѧباب الحكѧم مѧن أنѧھ لا          

الملقى على عاتق الدولة بحمایة البیئة، أم لواجب الحمایة الإیجابیѧة للحقѧوق الأساسѧیة            

 –للأجیال الحالیة، حیث ارتأى القاضي الدستوري أن المخالفة تكمن في إخلال التشریع     
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 بمبѧѧدأ التناسѧѧب بѧѧین حقѧѧوق الأجیѧѧال الحالیѧѧة وحقѧѧوق    -بتنظیمѧѧھ بѧѧصورتھ سѧѧالفة الѧѧذكر  

 الطریقة التي اتبعѧت فѧي تخطѧیط أو حѧساب میزانیѧات انبعاثѧات       أن حیث  الأجیال القادمة، 

غازات الاحتبѧاس الحѧراري فѧي ظѧل قѧانون حمایѧة المنѧاخ الألمѧاني، یѧؤدى إلѧى اسѧتنفاد                 

، بمѧا یعنѧي عѧدم تѧرك إلا     ٢٠٣٠معظم كمیة الانبعاثات المسموح بھا لألمانیا بحلول عام         

، وھو ما یمنح الأجیѧال الحالیѧة   ٢٠٣٠النذر الیسیر من ھذه الكمیة لاستخدامھا بعد عام    

الكمیة الأكبر من میزانیة الانبعاثات في مقابل كمیة أقѧل للأجیѧال القادمѧة، بمѧا مѧن شѧأنھ            

أن یجعل توزیع المزایا والأعباء بین الأجیѧال الحالیѧة والأجیѧال المѧستقبلیة لا یتѧسق مѧع        

 بѧѧصورتھ التنظیمیѧѧة مبѧѧدأ التناسѧѧب، ویظھѧѧر الإخѧѧلال بھѧѧذا المبѧѧدأ مѧѧن خѧѧلال أن التѧѧشریع  

باسѧѧتھلاك النѧѧصیب الأكبѧѧر مѧѧن ) الجیѧѧل الحѧѧالي(الحالیѧة یѧѧؤدي إلѧѧى الѧѧسماح لجیѧѧل معѧѧین  

میزانیة انبعاثات ثاني أكسید الكربون مع عدم تحمیلھ إلا نصیبًا صغیرًا نسبیا من جھѧود      

تخفیض انبعاثات غѧازات الاحتبѧاس الحѧراري ، ومѧن شѧأن ذلѧك تحمیѧل الأجیѧال اللاحقѧة           

كبیر جѧدًا فѧي جھѧود التخفѧیض المѧذكورة بمѧا یعѧرض حیѧاتھم لخѧسائر فادحѧة فѧي                  بعبء  

حریتھم، بما یفرض على حقوقھم الأساسیة من قیود أكثر صرامة وأكثر قسوة، وھو مѧا     

  . یحرمھم من الاستفادة من الوقود الأحفوري بذات القدر الذي استفاد منھ الجیل الحالي

      ѧضاء، فѧك القѧى      وتبرز قوة وإبداعیة ذلѧتوریة علѧدم الدسѧضائھ بعѧسھ لقѧي تأسی

  :أساس الإخلال بمبدأ التناسب، من ناحیتین

 لمبѧѧدأ التناسѧѧب كمبѧѧدأ ذي قیمѧѧة   - بالإجمѧѧاع-أمѧѧا الأولѧѧى، فھѧѧي تطبیقѧѧھ وقبولѧѧھ    

، )الدستور الألمѧاني (دستوریة، على الرغم من عدم ذكره في القانون الأساسي الألماني       

یر المكتوبة ، الملزمѧة لكѧل مѧن الѧسلطات التѧشریعیة         باعتباره أحد المبادئ الدستوریة غ    

إن "والتنفیذیة والقضائیة، حیث جѧاء بقѧضاء المحكمѧة الدسѧتوریة الفیدرالیѧة الألمانیѧة               

القѧѧانون الدسѧѧتوري لا یتكѧѧون فقѧѧط مѧѧن مجѧѧرد الجمѧѧل المحѧѧددة الѧѧواردة فѧѧي الدسѧѧتور           

ار رائѧѧدة لѧѧم تѧѧتم  مѧѧن مبѧѧادئ عامѧѧة معینѧѧة وأفكѧѧ - وبѧѧذات الدرجѧѧة-المكتѧѧوب، ولكѧѧن أیѧѧضًا
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صیاغتھا من جانب واضع الدستور باعتبارھا قواعد قانونیѧة صѧریحة، لأن ھѧذه الأفكѧار         

، وھو في ھذا المعنى كأنھ یشیر ..." شكلت الصورة العامة السابقة على وضع الدستور 

إلى أن ھذا المبѧدأ یѧدخل فѧي زمѧرة المبѧادئ المѧسماة فѧوق الدسѧتوریة، والتѧي تنبѧع مѧن                    

  . ساني، وتشكل مبادئ العدالة وقواعد القانون الطبیعيالضمیر الإن

وأما الناحیة الثانیة، فھي طریقتھ التي أجѧرى بھѧا الموازنѧة عنѧد تطبیقѧھ لمبѧدأ               

التناسب، والعناصر التي اختبرھا للتحقق من تѧوافر التناسѧب مѧن عدمѧھ، والتѧي كѧشفت               

تخدامھ فѧي تقѧدیر مѧدى     یѧتم اسѧ  - كلاسѧیكیاً –عن جѧدة فѧي الفكѧر، ذلѧك أن مبѧدأ التناسѧب           

الملائمѧѧة أو المعقولیѧѧة بѧѧین الحریѧѧة والإجѧѧراء المقیѧѧد لھѧѧا، أو بمعنѧѧى آخѧѧر بѧѧین أمѧѧرین        

متѧѧضادین متѧѧزامنین فѧѧي التطبیѧѧق، أو احتمالیѧѧة التطبیѧѧق عنѧѧد تحقѧѧق واقعѧѧة تقѧѧرر فѧѧي         

المحكمة الدسѧتوریة الفیدرالیѧة الألمانیѧة     خصوصھا الإجراء، أما التطبیق الوارد بقضاء     

لتناسѧب ھنѧا، فیѧوازن بѧѧین حقѧوق جیلѧین، جیѧل آنѧѧي، وجیѧل مѧستقبلي، وھمѧا فѧѧي          لمبѧدأ ا 

الحقیقة لیسا ضدین، وإنما الغایة الحقیقیѧة ھنѧا فѧي التحقѧق مѧن تناسѧب توزیѧع الأعبѧاء               

علیھما، الأمر الذي یكشف ھنا عن أن حقیقة غایة التحقق من توافر مبدأ التناسب، إنما   

عѧم وأشѧمل، ألا وھѧѧو مبѧدأ المѧساواة، والѧذي یحظѧѧى      ھѧو التأكѧد مѧن عѧدم الإخѧѧلال بمبѧدأ أ     

  .    بمكانة خاصة بین المبادئ الدستوریة
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  المراجع
  

  :المراجع العربیة: أولاً

دعѧѧاوى المѧѧصلحة العامѧѧة فѧѧي مجѧѧال حمایѧѧة البیئѧѧة،  :  أحمѧѧد كامѧѧل خلیѧѧل أحمѧѧد/ د -

 .٢٠٢١دراسة مقارنة، كلیة الحقوق، جامعة المنصورة، 

الѧدعوى الدسѧتوریة الفردیѧة، دراسѧة مقارنѧة،      : جѧوھر أحمد عیسى أبѧو الغѧیط       /د -

 .٢٠٢٢رسالة دكتوراه، كلیة الحقوق ، جامعة المنصورة، 

رقابѧة التناسѧب بواسѧطة القاضѧي الدسѧتوري، دراسѧة          : جورجي شفیق ساري  / د -

تحلیلیة تطبیقیة مقارنة في بعض الأنظمة، بحث منشور بمجلة البحوث القانونیة 

 .٢٠١٨، أغسطس ٦٦ جامعة المنصورة، العدد –ق والاقتصادیة، كلیة الحقو

الحمایѧة الدسѧتوریة لحقѧوق الأجیѧѧال    : محمѧد إبѧراھیم إبѧراھیم عوضѧین الأدھѧم     / د -

القادمѧѧѧة، دراسѧѧѧة تحلیلیѧѧѧة مقارنѧѧѧة، رسѧѧѧالة دكتѧѧѧوراه ، كلیѧѧѧة الحقѧѧѧوق، جامعѧѧѧة     

 .٢٠٢٢المنصورة، 

ینة واجѧب الدولѧة فѧي حمایѧة الѧسك     : مصطفى صѧلاح الѧدین عبѧد الѧسمیع ھѧلال          / د -

العامѧѧѧة ومكافحѧѧѧة التلѧѧѧوث الѧѧѧضوضائي، دراسѧѧѧة تحلیلیѧѧѧة مقارنѧѧѧة بѧѧѧین القѧѧѧانون   

المصري والقانون الفرنѧسي، بحѧث منѧشور بمجلѧة الدراسѧات القانونیѧة، مجلѧس         

 .٢٠٢١النواب، مملكة البحرین، العدد الرابع، 
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